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Касым-Жомарт То-
каев подчеркнул, что 
Бразилия – один из 
ключевых партнеров 
Казахстана в Латин-
ской Америке.

– Уверен, Ваш визит в 
Казахстан – это весьма сво-
евременное и важное собы-
тие, которое придаст мощ-
ный импульс укреплению 
двусторонних отношений. С 
удовлетворением хотел бы 
отметить поступательное 
развитие многогранного со-
трудничества между нашими 
странами. С Вами прибыла 
большая делегация бизнес-
менов, что свидетельствует 
о серьезных намерениях и 
ответственном отношении к 
взаимодействию с Казахста-
ном, – сказал Президент.

Глава государства пере-
дал слова приветствия и те-
плые пожелания Президенту 

Луле да Силве и пригласил 
его посетить нашу страну с 
визитом.

Мауро Виейра отметил, 
что прибыл в Казахстан по 
личному поручению Прези-
дента Бразилии. По его сло-
вам, наши страны обладают 
значительным потенциалом 
для дальнейшего расшире-
ния политического, торгово-э-
кономического и культурно-гу-
манитарного взаимодействия.

Собеседники обсудили 
перспективы укрепления со-
трудничества в таких сферах, 
как энергетика, горно-метал-

В ходе встречи гла-
вы государств обсудили 
широкий спектр вопросов 
двусторонней повестки 
дня. Президент нашей 
страны уделил особое 
внимание предстоящему 
государственному визи-
ту российского лидера в 
Казахстан.

Касым-Жомарт Токаев по-
благодарил Владимира Пу-
тина за традиционно теплый 
прием и поздравил его и всех 
россиян с 81-й годовщиной 
Великой Победы.

– Я очень рад видеть Вас 
в Москве накануне великого 
праздника Дня Победы – 
это, как говорится, праздник 
со слезами на глазах. Мы че-
ствуем героев самой крово-
пролитной войны в истории 
человечества. Советское го-
сударство, победив фашизм, 
вышло из Второй мировой 
войны со статусом великой 
державы и стало учреди-
телем Организации Объ-
единенных Наций. Мы это 
помним и чествуем наших 
ветеранов. Всего 57 фронто-
виков осталось в Казахстане, 
живущих и помнящих войну, 
– подчеркнул Глава нашего 
государства.

Президент Казахстана от-
метил, что взаимодействие 
двух стран находится на 
подъеме и динамично разви-
вается по всем направлени-
ям.

– Что касается сотруд-
ничества между нашими го-
сударствами, то мы интен-
сивно готовимся к Вашему 
государственному визиту в 
конце мая. За последние 5 
лет Россия является одним 
из основных инвесторов в 
казахскую экономику. Тор-
говля успешно развивается. 
По итогам нынешнего года, 

согласно прогнозам, мы уве-
ренно перейдем отметку в 
30 млрд долларов –  это 
хороший показатель. Хотел 
бы особо отметить развитие 
гуманитарных связей между 
нашими странами в области 
образования. Школы «Сири-
ус» уже активно начали ра-
ботать на нашей территории 
– в Алматы, Астане и других 
городах. Туризм – это тоже 
очень важный показатель. По 
итогам 2025 года Россия вы-
шла на первое место по коли-
честву туристов, побывавших 
в Казахстане, – сказал Ка-
сым-Жомарт Токаев.

Глава государства выразил 
уверенность в том, что пред-
стоящий саммит Высшего со-
вета Евразийского экономи-
ческого союза в Астане будет 
успешным, а государственный 
визит Президента России в 
Казахстан станет событием 
большой политической и исто-
рической важности.

В свою очередь Владимир
Путин отметил личный вклад
Касым-Жомарта Токаева в
укрепление отношений меж-
ду двумя государствами.

– Для наших народов и
для нас лично это действи-
тельно грандиозный, может
быть, самый главный празд-
ник.  То, что Вы сочли воз-
можным приехать в Москву
и быть в эти дни вместе с
нами – это лучшее дока-
зательство того, на каком
уровне находятся отноше-
ния между Казахстаном и
Российской Федерацией. В
значительной степени это

происходит благодаря Вам,
Вашему личному вкладу в
развитие межгосударствен-
ных связей, – сказал рос-
сийский лидер.

В ходе встречи главы го-
сударств также обменялись
мнениями по актуальным
вопросам региональной и
международной повестки.

Президент Турецкой Республики 
Реджеп Тайип Эрдоган прибыл 

с государственным визитом в Казахстан

В столичном аэропорту высокого гостя 
встретил Глава государства Касым-Жомарт 
Токаев.

С момента пересечения государственной границы Ка-
захстана до посадки в аэропорту Астаны борт Президента 
Турции сопровождали истребители Сил воздушной обо-
роны Республики Казахстан.

У трапа самолета была выстроена рота почетного ка-
раула. 

Реджепа Тайипа Эрдогана и членов официальной 
делегации приветствовали дети с флажками, которые 
на двух языках произнесли:  – 
«Атажұртқа қош келдіңіз!» («Добро пожаловать на землю 
предков!»). 

Затем над взлетной полосой пролетели вертолеты с 
флагами Турции и Казахстана.

В терминале аэропорта двадцать юных музыкантов ис-
полнили для турецкого лидера композицию «Домбыра». 

В следующем номере мы продолжим освещение 
визита Президента Турции Эрдогана в Казахстан.

лургический комплекс, сель-
ское хозяйство, инновации и 
искусственный интеллект.

Глава государства также 
отметил важность коорди-
нации усилий двух стран по 
вопросам международной 
безопасности, ядерного ра-
зоружения и нераспростра-
нения. Отдельное внима-
ние стороны уделили теме 
реформирования ООН и ее 
структур, а также ситуации 
вокруг иранской ядерной 
программы.

Касым-Жомарт Токаев 
подтвердил приверженность 

Казахстана использованию 
атомной энергии исключи-
тельно в мирных целях под 
контролем МАГАТЭ. Было 
отмечено, что наша страна 
пользуется широким между-
народным доверием в сфере 
ядерного нераспространения, 
а также располагает необ-
ходимой инфраструктурой, 
экспертизой и научно-техни-
ческой базой для безопасного 
обращения с чувствительны-
ми ядерными материалами. 

На территории Казахстана
находится единственный в
мире Банк низкообогащенно-
го урана МАГАТЭ.

Глава государства выра-
зил готовность Казахстана в
порядке доброй воли содей-
ствовать решению иранской
ядерной проблематики в
случае достижения соответ-
ствующих международных
договоренностей и перевода
данного вопроса в практиче-
скую плоскость.

Президент Касым-Жомарт Токаев провел встречу 
с Президентом России Владимиром Путиным

Глава государства принял министра 
иностранных дел Бразилии Мауро Виейру
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Cumhurbaşkanı Erdoğan, AK 
Parti Genişletilmiş İl Başkanları 
Toplantısı’nda yaptığı konuşmada, 
“25 yıldır aziz milletimizin desteği 
ve hayır duasıyla hamdolsun 
kararlılıkla yürüyoruz. Milletin 
çizdiği istikametten ayrılmadan 
bugünlere geldik. Çok şükür 25 
yıldır aziz milletimizin umudunu 
boşa çıkarmadan bize yüklediği ağır 
mesuliyetin idraki ile gece gündüz 
çalışıyoruz” dedi.

Cumhurbaşkanı ve AK Parti Genel Baş-
kanı Recep Tayyip Erdoğan, AK Parti Kongre 
Merkezi’nde düzenlenen Genişletilmiş İl Baş-
kanları Toplantısı’na katılarak bir konuşma 
yaptı.

Cumhurbaşkanı Erdoğan, ülkesi ve milleti 
için hizmetten başka gayesi olmayan bir teşki-
latın Genel Başkanı olmaktan bahtiyarlık duy-
duğunu belirtti.

“Sağdan soldan patlak veren kokuşmuşluk 
karşısında adı ak, alnı ak, sicili ak, böyle bir 
hareketin mensubu olmanın haklı onurunu 
yaşıyor, davamıza en küçük bir leke bulaştır-
madığınız için sizleri tebrik ediyorum” diyen 
Cumhurbaşkanı Erdoğan, bu sene AK Par-
ti’nin kuruluşunun 25. yılının idrak edildiğini 
söyledi.

Cumhurbaşkanı Erdoğan, 14 Ağustos 
2001’de “artık hiçbir şey eskisi gibi olmayacak” 
iddiasıyla çıktıkları yolda, 25 yıldır milletin 
desteği ve hayır duasıyla kararlılıkla yürüdük-
lerini kaydetti.

“MİLLETİN ÇİZDİĞİ İSTİKAMET-
TEN AYRILMADAN 
BUGÜNLERE GELDİK”

Cumhurbaşkanı Erdoğan, şöyle devam 
etti: “Partimizi hedef alan nice saldırılara rağ-
men sırtımızı önce Hakk’a, sonra halka ver-
dik. Milletin çizdiği istikametten ayrılmadan 
işte bugünlere geldik. Çok şükür 25 yıldır aziz 
milletimizin umudunu boşa çıkarmadan, bize 
yüklediği ağır mesuliyetin idrakiyle gece gün-
düz çalışıyoruz. 25. kuruluş yıl dönümünü 
hem partimiz hem de demokrasi ve kalkınma 
mücadelemiz açısından önemine, anlamına 
ve tarihimizde temsil ettiği müstesna konuma 
uygun şekilde değerlendirmek niyetindeyiz. 
Bir taraft an her günü, her anı hizmet ve eser 
siyasetiyle geçen 25 yılımızı tekrar hatırlarken, 
diğer taraft an daha büyük başarılara imza ata-
cağımız ikinci çeyrek asrın vizyonunu ortaya 
koyacağız. İnşallah bunu da sizlerle birlikte 
gerçekleştireceğiz. Hem kendimizi sigaya çe-
kecek, nerede eksiğimiz, hatamız varsa tespit 
edecek, hiçbir komplekse kapılmadan öz eleş-
tirimizi cesaretle yapacağız. Hem de 25 yıllık 
tecrübelerin ışığında Türkiye’nin ve Türk de-
mokrasisinin gelecek çeyrek asrına yön ve-
recek bir tasavvuru, bir paradigmayı, millete 
umut aşılayacak yeni bir vizyonu şekillendir-
menin çabası içinde olacağız. Hizmetle, planla, 
projeyle, ufukla, vizyonla işi olmayanların bizi 
kendi sığ gündemleriyle meşgul etmelerine fır-
sat vermeyeceğiz. Her zaman söylediğim gibi, 
biz işimize bakacağız, önümüze bakacağız, 25 
yılın birikiminin rehberliğinde gelecek 25 yıl-
da nasıl bir Türkiye görmek istediğimizin yol 
haritasını şimdiden belirlemeye odaklanacağız. 
Her birinizden büyük bir gururla kutlayacağı-
mız 25. yıl etkinliklerimize bu anlayışla yaklaş-
manızı bekliyorum.”

“TÜRKİYE MERKEZLİ DÜŞÜNEN 
HERKESE KAPIMIZI ARDINA 

KADAR AÇTIK”

AK Parti’nin, yegâne hedefi, gayesi ve ama-
cının millete, ülkeye hizmet etmek, hizmet 
üretmek olan bir siyasi hareket olduğunu dile 
getiren Cumhurbaşkanı Erdoğan, 25 yıl önce 
partiyi kurarken gerilim siyasetine son vere-
ceklerini, siyasete yeni bir soluk getirecekleri-
ni, Türkiye’de siyasetin aktığı nehrin yatağını 
değiştireceklerini vurguladıklarını, milletin 
tüm renklerini parti bünyesinde buluşturmaya 
gayret edeceklerini deklare ettiklerini hatırlattı.

Cumhurbaşkanı Erdoğan, geride kalan 25 
yılda AK Parti’nin Türk siyasetinin merkezi 

olma Cumhurbaşkanı vasfının örselenmesine 
hiçbir şekilde müsaade etmediklerini belirte-
rek, şunları kaydetti: “Hayat tarzı, kökeni, meş-
rebi, mezhebi ne olursa olsun, Türkiye mer-
kezli düşünen, ilkelerimiz noktasında bunu 
benimseyen herkese kapımızı ardına kadar 
açtık. Bugün de aynı çizgide siyaset yapmaya 
devam ediyoruz. Anadolu’yu, Trakya’yı, yedi 
coğrafi bölgemizin tamamını, 81 vilayetimizin 
her birini nasıl hiçbir ayrım yapmadan kucak-
lıyorsak, ülkesine, milletine ve şehrine samimi-
yetle hizmet etmek isteyenleri de aynı halisane 
duygularla partimizin safl arına dahil ediyoruz. 
İnşallah birazdan AK Parti ailesine yeni katılan 
arkadaşlarımızın rozetlerini takacağız. Türki-
ye’ye hizmet mücadelesini bugünden itibaren 
AK Parti çatısı altında yürütecek Afyonkara-
hisar ve Dinar belediye başkanlarımız ile bele-
diye meclis üyelerimize, aramıza hoş geldiniz, 
sefalar getirdiniz diyorum.”

“CHP YÖNETİMİ YANLIŞI DAHA 
BÜYÜK BİR YANLIŞLA TELAFİ ETMEYE 

ÇALIŞMAKTADIR”

“Şunun bilinmesini isterim ki, iyice muva-
zeneyi yitiren CHP yönetiminin kirli siyaseti 
bizi yolumuzdan alıkoyamaz. Kimse kusura 
bakmasın ama siyasi üslubu kişinin aynasıdır” 
diyen Cumhurbaşkanı Erdoğan, karakter sui-
kastı yapanların, karakter fukaralarının ta ken-
dileri olduğunu söyledi.

Cumhurbaşkanı Erdoğan, sözlerini şöy-
le sürdürdü: “Aff ınıza sığınarak söylüyorum. 
Meyhane jargonuyla ona buna saldırarak, ona 
buna hakaret ederek siyasetteki kapasite açığı 
kapatılamaz. CHP yönetimi, vatandaşın aklıyla 
alay etmeyi artık bırakmalı, başkalarını suçla-
ma kurnazlığından bir an önce vazgeçmelidir. 
Hata yapmak tabii ki insana mahsustur. Fakat 
hatada ısrar etmek akıllı insanın karı değildir. 
Buna rağmen CHP yönetimi, yanlışı daha bü-
yük bir yanlışla telafi etmeye, ortaya saçılan 
pislikleri daha büyük yalanlarla örtmeye çalış-
maktadır. Bu, son derece bayat bir stratejidir. 
Bu, ucuz bir politikadır ve kullanım ömrü çok-
tan dolmuştur. CHP yönetimi bahane, bühtan 
ve fitne üretmeye harcadığı enerjiyi artık kendi 
yanlışlarıyla yüzleşmeye ayırmalı, şayet yürek-
leri yetiyorsa, eğer cesaretleri varsa bunları dü-
zeltmek için çaba harcamalıdır. Herkesi bir kez 
daha siyasette seviyeyi, nezaketi, centilmenliği 
gözetmeye çağırıyorum. Onlar ne yaparsa yap-
sın, biz yeni arkadaşlarımızla el ele verecek, 
tam bir dayanışma içinde Afyon’un daha geliş-
mesi için birlikte çalışacağız.”

Cumhurbaşkanı Erdoğan, makamda, un-
vanda, koltukta şeref bulan değil aksine şerefi 
millete hizmet etmekte gören bir kadro olduk-
larını belirtti.

Siyaset tarzlarında eski-yeni ayrımı olma-
dığını vurgulayan Cumhurbaşkanı Erdoğan, 
“Bizim anlayışımızda kibir yoktur. Böbürlen-
me, millete tepeden bakma, millete karşı hür-
metsizlik yoktur. Bizde, hizmet ve eser yarışı 
vardır. Milletin gönlüne girme rekabeti vardır. 
Hepimiz Türkiye’ye ve Türk milletine hizmet 
davasının neferleriyiz. Türkiye Yüzyılı’nı inşa 
edene kadar durmadan, dinlenmeden koştura-
cağız. Buradaki her bir arkadaşımın da şahsım-
la aynı hassasiyetleri taşıdığını çok iyi biliyor, 
sizlere güveniyorum” diye konuştu.

YURT DIŞINDAKİ TÜRK 
VATANDAŞLARI

“Muhalefetin nereden tutsanız elinizde 
kalan sorunlu yaklaşımından yurt dışında ya-
şayan vatandaşlarımız da nasibini alıyor” ifa-
desini kullanan Cumhurbaşkanı Erdoğan, ara-
larında genel başkanların da olduğu muhalefet 
aktörlerinin gurbeti sılaya çevirmiş 7 milyonu 
aşkın vatandaşı dışlamaya, ötekileştirmeye, 
onlara ikinci sınıf insan muamelesi yapmaya 
devam ettiğini dile getirdi.

Cumhurbaşkanı Erdoğan, sözlerini şöyle 
sürdürdü: “Hatırlayın, geçen yaz yüreği mem-
leket hasretiyle yanan vatanperver bir kardeşi-
mize sırf Türkiye’yi övdü diye yapmadıklarını 
bırakmadılar. Hatta ağzı bozuk bir tanesi çıktı, 
bu insanlarımıza yönelik aff edersiniz ‘zirzop” 
ifadesini kullanacak kadar ileri gitti. Bunun için 

özür dileme erdemini bile göstermediler. Hiç-
bir şey olmamış gibi siyasi ahlaktan, vatandaşa 
saygıdan bahsetmeye devam ettiler. Biz hata-
larını düzeltmelerini bekledikçe bakıyorsunuz 
bunlar yanlışta ısrar etmeyi sürdürüyor. Elle-
rine geçirdikleri her fırsatı Avrupa’da yaşayan 
kardeşlerimize yönelik bir linç kampanyasına 
dönüştürüyorlar. Buna, geçtiğimiz haft a bir 
kez daha şahitlik ettik. Aile ve Sosyal Hizmetler 
Bakanımız, Belçika ziyaretinde orada yaşayan 
esnafl arımızı ziyaret etti diye yapmadıkları 
nezaketsizlik kalmadı. Neymiş, yurt dışındaki 
esnafl arımızı niçin ziyaret ediyormuş? Niçin 
Türkiye’de esnaf ziyareti yapmıyormuşuz da 
Avrupa’da yapıyormuşuz? İnsanda biraz vic-
dan olur, adalet duygusu olur, rakiplerini takip 
edecek kadar siyasi akıl olur. Hadi, bunlar yok 
diyelim. İnsanda en azından millet bilinci olur. 
Meşhur hikayedeki gibi biz bunun neresini dü-
zeltelim?”

Cumhurbaşkanı Erdoğan, AK Parti ve 
Cumhur İttifakı olarak esnafl a en sık bir araya 
gelen, tüccarından sanayicisine iş çevreleriyle 
irtibatı en güçlü kadro olduklarını dile getirdi.

Belediye başkanları ve il, ilçe başkanlarının 
her fırsatta kendi il ve ilçelerinde ticaret erbabı-
nın kapısını çaldığını, hâlini hatırını sorduğu-
nu anlatan Cumhurbaşkanı Erdoğan, şunları 
söyledi: “Kabinemiz, ekonomi yönetimimiz, iş 
dünyamız başta olmak üzere toplumumuzun 
çeşitli kesimleriyle buluşuyor, istişare ediyor. 
İkincisi, yurt dışında yaşayan 7 milyonu aşkın 
kardeşimizle ülkemiz sınırları içinde yaşayan 

86 milyon vatandaşımız arasında ne fark var? 
81 ilimizdeki esnafl arımız ile Avrupa’dan As-
ya’ya, Afrika’dan Amerika’ya kadar, dünyanın 
farklı yerlerinde helalinden rızkını kazanan 
insanlarımız arasında Allah aşkına nasıl bir 
fark var? Bundan 60-70 sene önce bir bavulla 
Avrupa’ya gitmiş, çok zor şartlar altında ça-
lışmış, yeri gelmiş aşağılanmış, yeri gelmiş ay-
rımcılığa uğramış ama sonunda emeğiyle, alın 
teriyle, bileğinin gücüyle acı vatanı ikinci vatan 
eylemiş, yurt dışında güzel ahlakın, dürüstlü-
ğün timsali olmuş bu kardeşlerimizi biz nasıl 
kendimizden ayrı görebiliriz? Bir defa şunu 
herkes bilsin, anlasın ve kabul etsin. Ankara 
Çıkrıkçılar Yokuşu’ndaki kardeşlerimiz nasıl 
bizim insanımızsa, Berlin’deki, Brüksel’deki 
vatandaşlarımız da canımızdan birer parçadır. 
Kulu’daki esnafl arımız, nasıl ticari hayatımızın 
can damarlarıysa, İsveç’teki Kululu kardeşleri-
miz de Türk ekonomisinin önemli katkılarıdır. 
Afyon Emirdağlı ahilerle nasıl ift ihar ediyorsak 
Belçika’daki Emirdağlıların başarılarıyla da 
aynı şekilde kıvanç duyuyoruz.”

“ONLARIN KAPISINI MUHALEFET 
GİBİ SEÇİMDEN SEÇİME DEĞİL SAİR 

ZAMANLARDA DA ÇALMAYA 
DEVAM EDECEĞİZ”

Cumhurbaşkanı Erdoğan, yurt dışındaki 
vatandaşların sadece turizm gelirlerindeki pa-
yının 11 milyar doların üzerinde olduğunu dile 
getirdi.

Bu rakama, diplomaside, kültürde, tica-
rette, eğitimde, bilimde yaptıkları katkıları ek-
lediklerinde ortaya gerçekten gurur verici bir 
tablonun çıktığına dikkati çeken Cumhurbaş-

kanı Erdoğan, şunları kaydetti: “Hâl böyleyken
bu vatandaşlarımızın kapısını çalmamız, zi-
yaret etmemiz, hâllerini, hatırlarını sormamız
birilerine adeta dert oluyor, dert. Oysa burada
sorgulanması gereken, bizim yurt dışındaki
kardeşlerimizle hemhâl olmamız asla değildir.
Asıl sorgulanması gereken, muhalefet partileri-
nin böyle bir gündemlerinin olmamasıdır. Asıl
eleştirilmesi gereken, güya bu ülkede siyaset
yapanların dünyanın yüzlerce ülkesinde kök
salmış vatandaşlarımızı görmezden gelme-
leridir. Asıl utanılması gereken, milletimizin
ayrılmaz parçası olan Avrupa Türk toplumu-
na yönelik tahkir edici, ötekileştirici, ayrıştırıcı
söylemlerdir. Asıl yüz kızartıcı olan ülkemizi
yurt dışında başarıyla temsil eden Türkiye
sevdalısı yüreklere ‘zirzop’ diyerek hakaret
eden aşağılık zihniyettir. Asıl hicap duyulması
gereken 5 dakikacık bir görüşme için Batı baş-
kentlerinde nöbet tutanların kendi insanımıza
sırtını dönmesidir. Hiç kusura bakmasınlar.
Muhalefet öyle istiyor diye biz Türk diaspo-
rasına sırtımızı dönemeyiz. İster ülkemizde,
isterse yurt dışında yaşasın bütün vatandaş-
larımızı aynı muhabbetle bağrımıza basmaya
devam edeceğiz. Onların kapısını muhalefet
gibi seçimden seçime değil sair zamanlarda da
çalmaya, dertlerine ve sevinçlerine ortak olma-
ya devam edeceğiz. Başkonsolosluklarımızla,
diplomatik misyonlarımızla, Yurtdışı Türkler
ve Akraba Topluluklar Başkanlığımızla, AK
Parti Dış İlişkiler Başkanlığımızla ve diğer
tüm kurumlarımızla gurbeti sılaya çevirmiş 7

milyon insanımızın her daim yanında olmaya
devam edeceğiz.”

KAZAKİSTAN ZİYARETİ

Cumhurbaşkanı Erdoğan, yarın Kazakis-
tan Cumhurbaşkanı Kasım Cömert Toka-
yev’in davetine icabet için Kazakistan’a gide-
ceğini belirtti.

İlk olarak başkent Astana’da Türkiye-Ka-
zakistan Yüksek Düzeyli Stratejik İşbirliği
Konseyi’nin 6. Toplantısı’nı gerçekleştire-
ceklerini bildiren Cumhurbaşkanı Erdoğan,
ardından 15 Mayıs’ta Türk Devletleri Teşkila-
tı’nın gayri resmî zirvesine iştirak etmek üzere
Türkistan’a gideceklerini, dönüşte ise 16 Ma-
yıs’ta Kocaeli’de gençlik kollarının düzenlediği
gençlik şöleninde, on binlerce gençle bir araya
geleceklerini kaydetti. Cumhurbaşkanı Erdo-
ğan, Türk gençlerini cumartesi günü Turka
Kocaeli Stadyumu’ndaki büyük şölene davet
etti.

Kurban Bayramı’nı şimdiden tebrik eden
Cumhurbaşkanı Erdoğan, “Sizlerden her bay-
ramda olduğu gibi bu Kurban’da da garip gu-
rebanın, fakir fukaranın derdiyle dertlenmeni-
zi, şehrin çeperlerindeki kardeşlerimizi boynu
bükük bırakmamanızı istirham ediyorum.
Genişletilmiş İl Başkanları Toplantımızın ha-
yırlara vesile olmasını diliyor, hepinizi sevgiy-
le, saygıyla selamlıyorum. Sağ olun, var olun,
Allah’a emanet olun” dedi.

Cumhurbaşkanı Erdoğan konuşmasının
ardından, partiye katılan Afyonkarahisar Be-
lediye Başkanı Burcu Köksal, Dinar Belediye
Başkanı Veysel Topçu ve meclis üyelerine ro-
zetlerini taktı, hatıra fotoğraf çektirdi.

“25 yılımızın her anı hizmet ve eser siyasetiyle geçti”

4

 

Ahıska 
Türkleri’nden 

Anlamlı Karşılama: 
Astana’da 

Gönül Köprüsünü 
Güçlendiren Buluşma

Türk dünyasında iş birliği 
ve dayanışmanın en önemli 
platformlarından biri olan 
Türk Devletleri Teşkilatı 
zirvesi kapsamında, Cum-
hurbaşkanımız Recep Tayyip 
Erdoğan’ın Astana’ya ger-
çekleştirdiği ziyaret, yalnızca 
diplomatik bir temas olmanın 
ötesine geçerek duygu yüklü 
anlara sahne oldu.

Cumhurbaşkanımızı kar-
şılayan isimler arasında, Ahıs-
ka Türklerinin dünyadaki en 
güçlü temsil organı olan Dün-
ya Ahıska Türkleri Birliği’nin 
(DATÜB) Genel Başkanı Ziyat-
din Kassanov da yer aldı. Kas-
sanov’un, Sayın Cumhurbaş-
kanımıza içten “Hoş geldiniz” 
dileklerini iletmesiyle başlayan 
kısa sohbet, kalabalığın içinde 
sıcak bir gönül bağı olarak ken-
dini gösterdi.

Bu buluşma, Ahıska Türk-
leri ile Türkiye Cumhuriyeti 
arasında tarih boyunca kurulan 
derin bağların bugün de aynı 
kuvvetle sürdüğünün adeta 
canlı bir nişanesi niteliğindey-
di. Yıllardır dünyanın farklı 
bölgelerine dağılmış olsalar da 
yürekleri her daim Türkiye ile 
atan Ahıska Türkleri için bu 
an, yalnızca bir karşılama değil; 
devletine, milletine ve kökleri-
ne duyduğu sadakatin sembo-
lüydü.

DatüB Genel Başkanı Kas-
sanov’un varlığı, Ahıska Türk-
lerinin Türkiye’ye olan vefası-
nın ve Türkiye’nin de Ahıska 
Türklerine uzanan şefk at elinin 
kararlılıkla sürdüğünün güçlü 
bir göstergesi olarak değerlen-
dirildi. Cumhurbaşkanımızın 
ziyareti sırasında yaşanan bu 
içten temas, Türk dünyasında 
gönül birliğinin diplomasi ka-
dar önemli olduğunun altını 
çizdi.

Bugün Astana’da atılan her 
adım, yalnızca ülkeler arası iliş-
kileri değil, aynı zamanda tarih 
boyunca sınanan dayanışmayı, 
acılarla yoğrulmuş bir milletin 
direncini ve Türkiye’nin tüm 
soydaşlarına yönelik sarsılmaz 
desteğini bir kez daha görünür 
kıldı.

Bu buluşma, Ahıska Türk-
lerinin dünyaya yayılan hikâ-
yesinde yeni bir gurur sayfası 
olarak yerini aldı. Türkiye ile 
Ahıska Türklerinin gönülle-
ri bir kez daha aynı ritimde 
atarken, bu anlamlı karşılaşma 
Türk dünyasının birlik idealine 
de ilham veren güçlü bir sem-
bol haline dönüştü.

Türk Dil Kurumunca (TDK), 
Atatürk Kültür, Dil ve Tarih Yük-
sek Kurumu Konferans Salonu'nda 
"749. Türk Dil Bayramı ve Yunus 
Emre'yi Anma Etkinlikleri: Kara-
man Kızıl Elma Türkçe Ödülleri" 
programı düzenlendi.

Program, Kültür ve Turizm 
Bakanı Mehmet Nuri Ersoy ile AK 
Parti Genel Başkan Yardımcısı ve 
Türk Devletleri ile İlişkiler Başkanı 
Kürşad Zorlu'nun katılımıyla ger-
çekleştirildi.

AK Parti Genel Başkan Yardım-
cısı Zorlu, burada yaptığı konuşma-
da, dilin, milletin hafızası, kültürü 
ve ortaklığını geçmişten geleceğe 
taşıyan en önemli payda olduğunu 
söyledi.

Cumhurbaşkanı Recep Tayyip 
Erdoğan'ın "Vatanı önce dil, son-
ra ordu bekler" sözünü anımsatan 
Zorlu, "Bugün iki önemli zemin 
üzerinde Türk dilinin çok önemli 
bir konumda olduğunu ve geleceğe 
çok önemli bir ışık saçtığını söyle-
yebiliriz. Birincisi, Türk dili, 86 mil-
yon yurttaşımızın birliğini, dirliğini 
ve ortaklığını temsil eden yegane 
çimentomuzdur Türk dili. Resmi 
dilimiz Türkçenin tartışılması, bir 
alternatifi olmadığı gibi ona uzanan 
hiçbir el de Türk milletinin vicda-
nında kabul görmeyecektir. İkincisi 
ise Türk dili elbette sadece Türkiye 
sınırları içerisinde konuşulan bir dil 
değil. Çünkü Karamanoğlu Mehmet 
Bey'in yıllar önce ortaya koyduğu bu 
duruş ve irade böylesine bir birlikte-
lik zemininin güçlenmesine de katkı 
sağlamıştır." diye konuştu.

"Türk Dünyası 
Vizyon Belgesi"

Geçen yıl UNESCO Genel Ku-
rulu'nda 15 Aralık'ın Dünya Türk 
Dili Ailesi Günü ilan edildiğine de-
ğinen Zorlu, bugünün seçilmesinin 
bir anlamı olduğunu, 15 Aralık 1893 
tarihinin Orhun Yazıtlarının çö-
zümlendiği ve dilinin Türkçe oldu-
ğunun dünyaya duyurulduğu gün 
olduğunu ifade etti.

15 Aralık'ta Türkiye'de ve Türk 
Dünyası'nda bir siyasi parti tara-
fından hazırlanan ilk Türk Dünyası 
Vizyon Belgesi'nin, Cumhurbaşka-
nı Erdoğan tarafından kamuoyuna 
açıklandığını hatırlatan Zorlu, söz-
lerini şöyle sürdürdü:

"Bu bizim devletimizin en üst 
noktada, Cumhurbaşkanımızın net 
ve salih iradesiyle ortaya konulmuş 

çok açık bir çağrıdır. İşte yıllar sonra 
Karamanoğlu Mehmet Bey'in, Or-
hun Yazıtları'ndan sonra ifade ettiği 
o önemli veciz söz ve irade beyanı 
işte o tarih çizgisinin 13. yüzyıldaki 
vücut bulmuş halidir. Ve çok önem-
li bir gerçek ve tespittir ki aynı dö-
nemde Anadolu'daki bu uyanışın 
bir benzeri kadim Türkistan'ın top-
raklarında, o günün Yesi şehri olan 
bugün Türkistan adını alan o kutlu 
şehirden bir kez daha yükselmiştir. 
Hoca Ahmed Yesevi hikmetlerini 
Türkçe yazmak suretiyle Türk dili-
nin kaybolmaya yüz tutmuş o dö-
nemine, o bölgeden yeni bir meşale 
yakmıştır. Bugün andığımız Yunus 
Emre de Hoca Ahmet Yesevi'nin yo-
lundan giden onun Alperenlerinden 
birisidir."

"Türk Dünyası 
geleceğe doğru emin 
adımlarla ilerlemeye 

devam edecektir"
Türk milletinin geleceğe adım 

adım emin adımlarla ilerlediğinin 
altını çizen Zorlu, Cumhurbaşkanı 
Erdoğan'ın yarın Kazakistan'a resmi 
bir ziyarette bulunacağını ve 15 Ma-
yıs'ta Türkistan'da Türk Devletleri 
Teşkilatı Devlet Başkanları Gayri-
resmi Zirvesi'ne katılacağını anım-
sattı.

Zorlu, zirvenin ana temasının 
yapay zeka ve dijital kalkınma ola-
cağına dikkati çekerek, şunları kay-
detti:

"Böyle bir dönemde dilimizi bu 
mecralarda da korumayı başarmalı-
yız. İcatlarımızı yapmalı ama bunu 
Türk diliyle kavramsallaştırmalı ve 
ifade etmeliyiz. Bunun en önemli 
örneklerinden biri gururla izledi-
ğimiz, Türkiye'nin savunma sana-
yii konusundaki adımlarının kav-
ramsallaşma düzeyidir. GÖKBEY, 
AKSUNGUR, Kızıl Elma, AKINCI, 
KAAN bunların hepsi o tarihsel 
birikimin bugünkü izlerini taşı-
yan çok önemli bir duruştur. Hep 
birlikte Türkçemize sahip çıkalım. 
Balkanlar'dan Çin Seddi'ne uzanan 
o büyük coğrafyada tıpkı ulu bir 
çınarın kollarını taşıyan devletleri-
mizin ve topluluklarımızın dillerini 
hep birlikte özümseyelim. İnanı-
yorum ki böyle bir duruş karşısın-
da bizim karşımızda durabilecek 
hiçbir güç ve kudret olmayacaktır. 
Ve büyük Türk Dünyası geleceğe 
doğru emin adımlarla ilerlemeye 
devam edecektir."

MHP Grup Başkanvekili ve 
Nevşehir Milletvekili Filiz Kılıç ile 
Karaman Valisi Hayrettin Çiçek'in 
de birer konuşma yaptığı program-
da, ödüller sahiplerine takdim edil-
di.

Programa, TBMM Milli Savun-
ma Komisyonu Başkanı ve Kayseri 
Milletvekili Hulusi Akar, Atatürk 
Kültür, Dil ve Tarih Yüksek Ku-
rumu Başkanı, Büyükelçi Prof. Dr. 
Derya Örs, Atatürk Kültür Merkezi 
Başkanı Zeki Eraslan, akademis-
yenler ve öğrenciler katıldı.

Kazak şair Olcas 
Süleymenov'un 

doğumunun 90. yılı 
dolayısıyla etkinlik düzenlendi
Uluslararası Türk Kültürü Teşkilatı, 

Kazakistanlı şair, yazar ve Türkolog Olcas 
Süleymenov'un doğumunun 90. yılı dolayısıyla 
etkinlik düzenledi.

Uluslararası Türk Kültürü Teşkilatı (TÜRKSOY) ta-
rafından Kazakistanlı şair, yazar ve Türkolog Olcas Süley-
menov'un doğumunun 90. yılı vesilesiyle Ankara Sosyal Bi-
limler Üniversitesi (ASBÜ) Sezai Karakoç Salonu'nda panel 
ve sergiden oluşan programa, TÜRKSOY Genel Sekreteri 
Sultan Raev, ASBÜ Rektörü Prof. Dr. Musa Kazım Arıcan, 
Türkiye Yazarlar Birliği (TYB) Genel Başkanı Prof. Dr. Mu-
hammet Enes Kala, Kazakistan Milletvekili ve Kazakistan 
Yazarlar Birliği Aktöbe Şubesi Başkanı Bijan Qalmaganbe-
tov, Kazakistan'ın Ankara Büyükelçiliği Müsteşarı Dinara 
İzanova, El-Farabi Kazak Milli Üniversitesinden Prof. Dr. 
Amancol Kalış, Kazakistan Yazarlar Birliğinden Merey Qart, 
Hacı Bayram Veli Üniversitesinden Prof. Dr. Cemile Kına-
cı Baran, Kastamonu Üniversitesinden araştırma görevlisi 
Ecem Gül İlek, akademisyenler ile çok sayıda davetli katıldı.

Saygı duruşunda bulunulması ve Türkiye ile Kazakistan 
milli marşlarının okunmasıyla başlayan program, Kazak 
şair, yazar ve Türkolog Süleymenov'u anlatan sunumla de-
vam etti.

TÜRKSOY Genel Sekreteri Raev, açılışta yaptığı konuş-
mada, "Bütün Türk Dünyası'nın tanınmış büyük şahsiyeti" 
diye nitelediği Süleymenov'un şiirinin, bütün insanlığa ait 
barış, onur, tarihi hafıza, insanlık, sorumluluk gibi değerlere 
hitap ettiğini söyledi.

"Süleymenov'un adı Türk Dünyası'nın ortak manevi 
hafızasında ebediyen yaşayacak"

Süleymenov'un, dili "yalnızca bir iletişim aracı değil, mil-
letin hafızası, tarihin anahtarı ve medeniyetin manevi kodu" 
olarak değerlendirdiğini belirten Raev, "O (Süleymenov) 
dağları alçaltmadan bozkırı yüceltmiştir. Bu nedenle onun 
adı yalnızca Kazak edebiyatında değil, bütün Türk Dünya-
sı'nın ortak manevi hafızasında ebediyen yaşayacaktır." dedi.

ASBÜ Rektörü Prof. Dr. Arıcan da Süleymenov'a ithafen 
"Bozkır'ın İç Sesi" adlı şiiri okudu.

TYB Genel Başkanı Prof. Dr. Kala da Süleymenov'un fi-
kir dünyasında "hafıza, adalet ve insanlık" olmak üzere üç 
temanın öne çıktığını dile getirerek, "Onun şiiri tarih araş-
tırmalarına tutundurduğuna şahidiz. Tarih araştırmalarını, 
kültürel direnişe ve dirilişe vesile kıldığını, kültürel dirilişi 
ise vicdanla konuşturduğuna şahidiz." diye konuştu.

Kazakistan'ın Ankara Büyükelçiliği Müsteşarı İzanova da 
Süleymenov'u, "Sosyal bilimlerin farklı disiplinlerini, insan-
lık mirası ortak paydasında buluşturan bir deha" diye tanım-
layarak, "Doksan yaşına giren bu büyük çınar, bugün Türk 
Devletleri Teşkilatı çatısı altında pekişen birliğimizin de fikir 
mimarlarından biridir." ifadesini kullandı.

Program kapsamında, açılış konuşmaları ve hediye tak-
dimlerinin ardından ASBÜ Öğretim Üyesi Doç. Dr. Uluhan 
Özalan moderatörlüğünde "Dağları Gölgelemeden, Bozkırı 
Yüceltmek" başlıklı panel düzenlendi.

Prof. Dr. Baran, paneldeki konuşmasında, Süleyme-
nov'un 20. yüzyılın başında yetiştiği ortamın kişiliğine et-
kilerini anlatarak, "O, kimlik konusuna bakmış, tarihe bak-
mış, dile bakmış, hafızanın nasıl canlı tutulacağına bakmış 
ve geçmişini unutmak üzere olan Kazak halkının hafızasını 
yeniden diriltmiş bir şahsiyet." diye konuştu.

İlek de Süleymenov'un Kazak edebiyatının 20. yüzyılda-
ki en güçlü temsilcilerinden biri olduğunu belirterek, ede-
bi üretimin yanı sıra kültür, tarih, dil, siyaset ve diplomasi 
alanlarındaki çalışmalarına değindi.

Kürşad Zorlu: 
Türk dili 86 milyon 

yurttaşımızın birliğini temsil 
eden yegane çimentomuzdur
AK Parti Genel Başkan Yardımcısı ve Türk 

Devletleri ile İlişkiler Başkanı Kürşad Zorlu, "Türk 
dili, 86 milyon yurttaşımızın birliğini, dirliğini ve 
ortaklığını temsil eden yegane çimentomuzdur. 
Resmi dilimiz Türkçenin tartışılması, bir alternatifi  
olmadığı gibi ona uzanan hiçbir el de Türk 
milletinin vicdanında kabul görmeyecektir" dedi.
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Нуриев Сарвар 
Раджабович 
(род. 1917) 

Родился в селе Ахашен 
Грузинской ССР. Начало       
войны встретил в 1941 году 
на территории Украины, где 
проходил службу. На фрон-
те выполнял важнейшую за-
дачу — обеспечивал боеспо-
собность авиации, заряжая 
самолеты боеприпасами и 
гранатами для ударов по 
врагу. Прошел всю войну от 
начала до конца, не раз попа-
дал под обстрелы и был ра-
нен, но оставался в строю. За 
свою доблесть и самоотвер-
женный труд был удостоен 
множества боевых наград. 
Его вклад в чистое небо над 
нашей головой неоценим.

Сулиев Ахмед 
Гуламович 

(1918 – 1982)
  
Судьба Ахмеда Гуламо-

вича — это история истинного 

мужества, отмеченная на са-
мом высоком уровне. Он ро-
дился в 1918 году в Грузии, и 
в возрасте 23 лет, в роковое 
лето 1941 года, отправился 
на фронт. Его боевой путь 
был славным и тяжелым: в 
рядах войск под командова-
нием маршала Рокоссовско-
го он прошел путь от стен 
героического Сталинграда 
до балтийского побережья. 
Особой страницей в его био-
графии стало освобождение 
белорусского города Вилей-
ка. За проявленную доблесть 
и успешное выполнение бое-
вой задачи 6 июля 1944 года 
младшему сержанту гвардии 
Сулиеву была официально 
объявлена благодарность от 
имени Верховного Главноко-
мандующего.

После окончания войны 
жизнь привела Ахмеда Гу-
ламовича в Жамбылскую 
область Казахстана. В 1946 
году он получил личное бла-
годарственное письмо из 
Москвы за верную службу, 
которое по сей день хранит-
ся в семье как бесценная 
реликвия. В мирное время 
он проявил себя как неуто-
мимый труженик и мудрый 
семьянин, заслужив глубокое 
уважение земляков своим 
добродушием и дисципли-
ной. Его не стало в сентябре 
1982 года, но память о герое, 
чей солдатский труд был от-
мечен на самом верху, про-
должает жить в его детях и 
правнуках.

 
Сулиев Нури 

(родился
 в 1941 году)

  
Он родился в селе Верх-

няя Ошора Грузинской ССР. 
В том же 1941 году, с нача-
лом Великой Отечествен-
ной войны,  был призван на 
фронт, где мужественно за-
щищал Родину на протяже-
нии нескольких лет. Его во-
енная служба затянулась, и 

вернуться домой ему удалось 
только в 1947 году. Приехав 
в родное село, Нури обнару-
жил, что дома никого нет, и 
начал искать своих близких. 
Вскоре по предварительным 
данным ему сообщили траги-
ческую весть: пока он воевал 
на передовой, его родные по-
пали под волну депортации 
и были насильно выселены 
в Казахстан. Не раздумывая, 
Нури отправился в Казахскую 
ССР на поиски своей семьи. 
Прибыв туда, он долгое вре-
мя искал хоть какие-то следы 
в городе Алматы, проверяя 
различные списки и делая 
запросы, однако поиски дол-
го не приносили результатов. 
В ходе долгих и упорных по-
исков судьба привела его в 
село Тургень Алматинской 
области. Именно в Тургене 
Нури Сулееву улыбнулась 
удача, и он наконец-то на-
шел своих родных, с которы-
ми был разлучен войной. По-
сле этой счастливой встречи 
он принял решение остаться 
вместе со своей семьей и 
обосновался жить в Тургене 
насовсем.

 
Лазгиев Ансар 
Фейзуллаевич  

Родился в 1924 году в 
селе Нижняя Ошора Грузин-
ской ССР. В 1942 году он 
был призван на фронт Ве-
ликой Отечественной войны, 
где мужественно сражался 
против фашистских захват-
чиков. Пока молодой солдат 
находился на передовой и 
проливал кровь за Родину, 
в ноябре 1944 года его род-
ную семью вместе с другими 
жителями приграничных рай-
онов Грузии насильственно 
депортировали. Вернувшись 
с фронта, Ансар застал род-
ное село полностью опустев-
шим и сразу же начал поиски 
своих исчезнувших близких. 
Путь послевоенных поисков 
оказался невероятно тяже-
лым, и Ансару пришлось пе-
ренести очень много тяжелых 
жизненных испытаний, ли-
шений и административных 
преград. Изначально следы 
привели его в Узбекистан, 
куда также массово ссылали 
спецпереселенцев. Прибыв 
туда, он долгое время рас-
спрашивал людей, ходил по 
инстанциям и собирал лю-

бые крупицы информации о 
своей семье. В ходе этих из-
нурительных поисков он вы-
яснил, что его родные могут 
находиться в соседней ре-
спублике. Ансар переселил-
ся в Казахстан и продолжил 
свои поиски на новой земле. 
Упорство и преданность се-
мье привели фронтовика в 
село Тургень Алматинской 
области, где после долгих 
лет разлуки и тяжелейших 
скитаний он наконец-то на-
шел своих родных живыми. 
Преодолев все испытания, 
Ансар остался жить вместе 
с воссоединенной семьей в 
Тургене,Енбекшиказахского 
района, где вернулся к мир-
ному труду и пустил новые 
корни.

Саниев Або 
Мамедович 
(1907–1990) 

Вступил в ряды действу-
ющей армии с первых дней 
Великой Отечественной вой-
ны. В составе 429-го стрелко-
вого полка он прошел через 
горнило важнейших сраже-
ний: участвовал в историче-
ской битве на Курской дуге, 
освобождал оккупированные 
территории Украины и Бело-
руссии. В 1944 году, во вре-
мя боев за освобождение 
Югославии, он был тяжело 
ранен и ошибочно признан 
погибшим. В городе Опато-
вац на месте его предпола-
гаемого захоронения до сих 
пор стоит памятник, на ко-
тором увековечено его имя. 
После лечения в госпитале 
он был мобилизован на вос-
становление послевоенной 
Москвы, из-за чего смог вер-
нуться в родной Казахстан 
только в 1946 году. Мирное 
время Або Мамедович по-
святил сельскому хозяйству, 
работая звеньевым в колхозе 
села Мичурино (ныне Белбу-
лак) Талгарского района. Его 
трудовые достижения были 
столь значительны, что его 
неоднократно отправляли в 
Москву для участия во Все-
союзных выставках (ВДНХ), 
где он представлял успе-
хи своего хозяйства. О его 
удивительной фронтовой и 
трудовой судьбе в 1987 году 
писала газета «Известия», 

рассказав стране о челове-
ке, который вернулся к жизни
после официальной «гибе-
ли». Несмотря на то, что за
боевые и трудовые подвиги
он выдвигался на соискание
званий Героя Советского Со-
юза и Героя Социалистиче-
ского Труда, эти награды так
и не были вручены ему при
жизни.

 
Байри Чачидзе 

Родился в 1900 году в
селе Камза Аспиндзского
района Грузинской ССР. Его
боевой путь начался с пер-
вых дней Великой Отече-
ственной войны. Он служил
в частях под командованием
маршала Конева в качестве
пулеметчика. Байри обладал
исключительной физической
силой: он в одиночку управ-
лялся с тяжелым пулеметом
и самостоятельно переносил
его, решительно отказав-
шись от помощи положенно-
го по уставу второго номера
(помощника). За свои ратные
подвиги он был удостоен
множества правительствен-
ных наград.

Домой ветеран вернулся
лишь в 1947 году. Свою мир-
ную жизнь он связал с Казах-
станом, поселившись в селе
Каракемер Енбекшиказахско-
го района Алматинской обла-
сти. Там он женился и вос-
питал достойных детей. До
своих последних дней Байри
Чачидзе продолжал трудить-
ся, работая на виноградниках
местного колхоза. Его земной
путь завершился в 1977 году.

 
Салахов Шахзада 
Ильяз-оглы 
(1915 — 1993)

 УШЕДШИЕ В БЕССМЕРТИЕ: 
НОВЫЕ ИСТОРИИ ВЕЛИКОГО МУЖЕСТВА 

«Врастают в землю новые корни, но 
память сердца не вырвать с корнем…»

Мы продолжаем нашу рубрику, посвященную сол-
датам Великой Победы — ветеранам войны из числа 
турок-ахыска. Первая публикация нашла глубокий от-
клик в сердцах читателей, ведь история нашего наро-
да соткана из беспримерного мужества. На долю этих 
людей выпало двойное испытание: защищать родину на 
передовой и, возвращаясь с фронта, искать свои семьи 
в бескрайних степях Казахстана и Средней Азии после 
трагической депортации. Сегодня мы открываем вто-
рую главу нашей летописи памяти. Перед вами — новые 
лица, новые судьбы и пронзительные истории тех, кто 
выстоял на фронте и сохранил верность своим близким 
вопреки всем ударам судьбы.

6

 
Легендарный наводчик 

718-го зенитного артилле-
рийского полка. Уроженец 
села Минезе, он был призван 
в 1939 году и прошел две во-
йны: Великую Отечествен-
ную и войну над Японией.
Его мастерство наводчика 
было феноменальным: за 
время боев орудие, в расче-
те которого служил младший 
сержант Салахов, уничтожи-
ло 11 самолетов противника. 
Особенно отличился Шахза-
да 24 января 1944 года: когда 
его напарник был выведен 
из строя, он в одиночку про-
должил бой и сбил немецкий 
истребитель «Фокке-Вульф 
190». За свои подвиги он был 
удостоен ордена Славы III 
степени, ордена Отечествен-
ной войны I степени и меда-
ли «За отвагу».После войны 
он строил мирную жизнь, ра-
ботал прорабом и воспитал 8 
детей. Свой покой герой на-
шел в селе Толе би Жамбыл-
ской области. Его жизнь — это 
история невероятного муже-
ства и профессионализма.

 
Алиев Шайсмайл 
Сафарович 
(род. в 1921) 

  
Родился в селе Чурчуто 

Адигенского района Грузин-
ской ССР. В январе 1942 
года, когда враг рвался к 
Кавказу, он был призван Ади-
генским РВК в ряды Красной 
армии. Рядовой Алиев му-
жественно сражался на пе-
редовой: сначала в составе 

92-го стрелкового батальона, 
а позже, с июля 1943 года, 
продолжил службу в 53-м от-
дельном мотоциклетном пол-
ку (53 омцп). Этот полк был 
элитой разведки и мобиль-
ных войск, выполняя самые 
опасные задачи в авангарде 
наступления. Его боевой путь 
— это пример верности долгу 
и бесстрашия простого сол-
дата, вписавшего свое имя в 
историю Великой Победы.

 
Алиев Нияз 

(15.07.1923 – ...)

Ветеран Великой Отече-
ственной войны, родился в 
селе Параха Ахалцихского 
района Грузинской ССР. Он 
принадлежит к поколению 
героев, чей жизненный путь 
был неразрывно связан с за-
щитой Родины и тяжелыми 
испытаниями депортации. В 
его военном билете, выдан-
ном в Жамбылской области, 
навсегда зафиксирована его 
национальность — «турок», 
что подчеркивает его нераз-
рывную связь со своим на-

родом. Нияз Алиев был се-
мейным человеком, верным 
сыном своей земли, который 
своим трудом и жизнью в 
мирное время продолжал не-
сти звание Победителя. Его 
имя — еще одна важная стра-
ница в нашей общей летопи-
си мужества.

Задиев Хайрулла 
Дурсунович 
(1919 – 1994) 

Родился в селе Нижняя 
Ошара Аспиндзского райо-
на. Один из тех бесстрашных 
воинов, кто встал на защиту 
мира в 1941 году. Прошел 
славный боевой путь, про-
явив исключительную стой-
кость и отвагу. За заслуги 
перед Отечеством был удо-
стоен Ордена Отечественной 
войны II степени. Его жизнь 
— это летопись мужества 
солдата, который, несмотря 
на все испытания судьбы, 
остался верен долгу.

 
Садаев Садай
 Ломян-Оглы 

(1902–1990) 
 

Участник Великой  Оте-
чественной войны, человек 
прошедший через тяжёлые 
испытания военных лет. В 
1941 году он ушёл на фронт, 
с честью защищая Родину, 
проявляя мужество, стой-
кость и преданность своему 
народу.

До войны проживал в селе 

Чобарети, Аспиндзинском  
районе ,Грузинской ССР. В 
1944 году его семью — супругу 
Садаеву Хадиджу Аббасовну 
(1898 г.р.) и троих сыновей — 
депортировали в Казахстан, 
в село Сарыбастау.

После окончания войны, 
в 1946 году, Садай Ломян- 
Оглы вернулся с фронта и 
смог найти свою семью. Не-
смотря на все трудности и 
испытания, семья сохранила 
силу духа и веру в будущее. 
В 1947 году у них родилась 
дочь.

Его жизненный путь — при-
мер мужества, стойкости и 
безграничной любви к своей 
семье и Родине. Такие люди 
навсегда остаются в памяти 
потомков как символы чести, 
героизма и самоотверженно-
сти.

 
Юрданидзе Ясин 
Мустафаевич 

(1916–2001) 

Прожил героическую и 
сложную жизнь, ставшую 
отражением целой эпохи. 
Его боевой путь начался в 
1942 году, когда он был при-
зван на фронт Великой От-
ечественной войны. Служа 
минометчиком, он проявил 
исключительное мужество: 
даже после ранения в руку 
и лечения в госпитале Ясин 
Мустафаевич принял реше-
ние вернуться в строй, чтобы 
продолжить борьбу с врагом. 
Его военный путь завершил-
ся триумфально — он дошел 
до самого Берлина. За свои 
заслуги ветеран был удосто-
ен множества наград, среди 
которых орден Отечествен-

ной войны II степени, боевые 
медали «За взятие Берлина» 
и «За победу над Германи-
ей», а также юбилейные ме-
дали СССР и Республики 
Казахстан. Однако судьба 
приготовила ему тяжелое ис-
пытание: в ноябре 1944 года, 
пока он сражался на фронте, 
его семья (азербайджанцы 
по национальности) была де-
портирована из Ахалцихско-
го района Грузинской ССР на 
спецпоселение в Казахстан 
на основании постановления 
ГКО СССР. Лишь в 1955 году 
ограничения были сняты, и 
семья смогла начать новую 
жизнь в Алма-Ате. Позже 
Ясин Мустафаевич был офи-
циально реабилитирован, по-
лучив статус жертвы полити-
ческих репрессий. Несмотря 
на все испытания, он остался 
верен долгу и Родине, оста-
вив после себя память как о 
воине-победителе и чело-

веке огромной внутренней 
силы.

 
 Гаджиев Урушан 
Гаджиевич

Героический защитник 
Брестской крепости и выда-
ющийся педагог, чей жизнен-
ный путь стал примером ис-
тинного мужества. Уроженец 
села Хыртыз Аспиндзского 
района Грузии, он с отличи-
ем окончил школу и педа-
гогическое училище в селе 
Толоши, после чего посвя-
тил себя учительскому тру-
ду, одновременно обучаясь 
в Тифлисском пединституте. 
К 1935 году он уже возглав-
лял районное управление 
образования, но в 1938 году 
добровольно вступил в ряды 
Красной Армии. Войну стар-
ший сержант Гаджиев встре-
тил в Брестской крепости: 
в первые же часы боев зе-
нитчики под его командова-
нием сбили семь вражеских 
самолетов. После тяжелых 
сражений под Кобрином и 
Гомелем, осенью 1941 года, 
будучи тяжелораненым, он 
попал в плен. Пройдя через 
лагеря смерти во Львове и 
германском Швеннингене и 
дважды совершив попытки 
побега, Урушан Гаджиевич 
был освобожден лишь в мае 
1945 года французскими вой-
сками. Свою семью он нашел 
в Казахстане, в селе Жам-
был Карасайского района, 
где и прожил всю оставшу-
юся жизнь, работая учите-
лем географии. Его боевые 
заслуги отмечены орденом 
Красной Звезды, орденом 
Отечественной войны II сте-
пени и медалью «За отвагу». 
В 1992 году в знак глубокого 
уважения его именем была 
названа улица в селе Жам-
был, по которой сегодня бе-
гают счастливые дети — те, 
чью свободу отстоял этот ве-
ликий человек.

 
Тутадзе Камал 
Афлатович

Родился в 1923 году в Ас-
пиндзском районе, село То-
лош, в Грузии. В 1941 году
окончил Толошский педаго-
гический техникум и в том
же году был направлен учи-
телем в с. Лебис. В январе
1942 года ушёл на фронт. В
составе 285-го полка попал в
город Моздок. Затем воевал
в 124-м стрелковом полку.
Был ранен в ногу в бою около
Ростова. После был направ-
лен в 26-ю трофейную брига-
ду. Воевал в Ростове-на-До-
ну, на Северном Кавказе, в
Румынии, в Чехословакии.
В День Победы находился в
Германии, в городе Дрезде-
не. С 1945 по 1947 год остал-
ся на сверхсрочную службу.
Награждён медалями «За
взятие Румынии», «За взятие
Чехословакии», «За Победу»
и юбилейными медалями.
Проживал в Алматинской об-
ласти, Карасайском районе,
поселок Коксай. В 2007 году
на 84-м году жизни скончал-
ся.

 
Жамал Вейсал оглы 

Ветеран Великой Отече-
ственной войны, чья жизнь
и судьба неразрывно свя-
заны с историей ахыска
(турок-месхетинцев). Он
родился в селе Нияла Аспин-
дзского района Грузинской
ССР и был внуком уважае-
мого моллы Юсуфа. Когда
началась война, Жамал Вей-
сал оглы встал на защиту Ро-
дины, пройдя через тяжелые
испытания фронтовых лет.
В 1946 году он вернулся с
войны в звании лейтенанта,
однако, как и тысячи его со-
отечественников, он не смог
вернуться в родное село
в Грузии из-за депортации
1944 года. Местом его даль-
нейшей жизни стал город
Туркестан в Казахстане, где
он трудился и воспитывал де-
тей в послевоенные годы. В
1985 году, в год 40-летия Ве-
ликой Победы, Жамал Вей-
сал оглы скончался, оставив
о себе светлую память как о
мужественном офицере, до-
стойном сыне своего народа
и продолжателе рода моллы
Юсуфа.
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Кураев Джамал 

Омарович (1915–1993)

Родился в 1915 году в рай-
оне Аспиндза, село Шалошет 
(Грузия). До войны получил 
достойное образование: 
окончил педагогический тех-
никум в Толоше, работал пе-
дагогом в Панакете, а позже 
— ревизором, проверял шко-
лы.С началом войны ушёл 
на фронт. Служил пулемёт-
чиком и прошёл героический 
путь через всю Европу. До-
шёл до самого Берлина! За 
время службы проявил не-
вероятное мужество, трижды 
был ранен.За боевые заслуги 
награждён множеством орде-
нов и медалей, среди кото-
рых особо чтимые в семье 
награды за освобождение 
Польши. Самую дорогую ме-
даль Джамал Омарович по-
лучал из рук самого Сталина.
Домой, к мирной жизни, вер-
нулся только в 1946 году. Ме-
стом жительства стал Казах-
стан, Алматинская область, 
Каскеленский район (посёлок 
Кирова).

 

Чилингаров 
Зульфикар Мурсал 
оглу (1915–1982)

  Участник Великой Оте-
чественной войны, проявив-
ший мужество и стойкость 
на фронтах борьбы с нацист-
ской Германией. С 1942 года 
он сражался на 4-й Украин-
ский фронт. Уже в первые 
годы службы получил ране-
ние и проходил лечение в 
городе Орджоникидзе. После 
выздоровления был направ-
лен в стрелковую дивизию, 
где командовал взводом. 
Вскоре он вновь оказался на 
передовой и получил сквоз-

ное ранение в плечо, после 
чего лечился в городе Ахал-
цихи. Вернувшись в строй, 
Чилингаров Зульфикар  был 
назначен командиром роты 
стрелковой дивизии и полу-
чил звание старшего лейте-
нанта. В ожесточённых боях 
за город Синельниково он 
был тяжело ранен и направ-
лен в госпиталь города Баку. 
После лечения продолжил 
службу в офицерском полку в 
г.Тбилиси.

За годы войны Зульфикар 
Мурсал-оглу был награждён 
медалями «За боевые за-
слуги», «За победу над Гер-
манией», а также юбилейной 
медалью «20 лет Победы в 
Великой Отечественной вой-
не 1941–1945 гг.». Его жиз-
ненный путь является при-
мером самоотверженности, 
воинской чести и преданно-
сти Родине. 

 
Атаев Магарам 
Мехтиевич

(1924–1992)

 Участник Великой Оте-
чественной войны, прошед-
ший боевой путь от рядового 
солдата до старшего лейте-
нанта,  проявив мужество и 
стойкость в самых тяжёлых 
сражениях. В 1942 году он 
был призван в ряды Совет-
ской армии, а уже в 1943 году 
направлен на фронт. Его 
боевой путь начался на тер-
ритории Украины, в районе 
реки Днепр, где шли ожесто-
чённые бои с противником. 
Служил в составе стрелко-
вой дивизии у 3-го Украин-
ского фронта, где сначала 
был стрелком, затем — ко-
мандиром отделения стрел-
ковой роты. В ходе боёв 
1943–1945 годов Атаев Ма-
гарам неоднократно прояв-
лял храбрость. Он участво-
вал в форсировании Днепра, 
В этих сражениях получил 
несколько тяжёлых ранений, 
но каждый раз после лечения 
возвращался в строй, про-
должая защищать Родину.

За проявленные мужество 
и самоотверженность Мага-
рам Мехтиевич был награж-
дён медалями «За отвагу», 
«За боевые заслуги», а также 
несколько юбилейных меда-
лей  «За победу над Герма-
нией в Великой Отечествен-
ной войне 1941–1945 гг.». 
Его подвиги стали примером 
стойкости и преданности во-
инскому долгу.

Туртуров Абдулла 
Искендер-оглы

 (1908–2002) 

Ветеран Великой Оте-
чественной войны, красно-
армеец и рядовой Красной 
Армии, чей боевой путь 
отмечен высокими госу-
дарственными наградами 
и доблестным служени-
ем Родине. Он родился в 
1908 году в селе Верхняя 
Ошара Аспиндзского райо-
на Грузинской ССР. В годы 
войны Абдулла Искен-
дер-оглы сражался в рядах 
223-й стрелковой дивизии 
в составе 2-го Украинского 
фронта. За время службы 
в Дивизионном ветеринар-
ном лазарете № 71 (ДВП 
71) он проявил себя как 
активный, дисциплиниро-
ванный и исключительно 
исполнительный боец, за-
служивший глубокое уваже-
ние командования. На него 
была возложена важнейшая 
задача по уходу, сбереже-
нию и эвакуации больных и 
раненых лошадей, а также 
штатно-транспортного со-
става лазарета. Абдулла в 
совершенстве изучил все 
наставления по уходу за жи-
вотными: закрепленные за 
ним лошади всегда имели 
отличную чистку и находи-
лись в хорошем состоянии. 
Рискуя жизнью, он своев-
ременно и надлежащим об-
разом доставлял раненых 
лошадей с передовой линии 
в армейский тыл, проявляя 
высокую требовательность 
к себе и служа образцовым 
примером для остальных 
бойцов. За свой ратный 
труд и преданность дол-
гу от имени командования 
223-й стрелковой дивизии 
2-го Украинского фронта он 
был награжден медалью «За 
боевые заслуги». Отвага и 
участие в ключевых стра-
тегических операциях при-
несли фронтовику медали 
«За оборону Кавказа», «За 
освобождение Белграда», 
«За взятие Вены» и медаль 
«За победу над Германией в 
Великой Отечественной во-
йне 1941–1945 гг.». Уже в 
мирное время, в 1985 году, 
к юбилею Победы заслужен-
ный ветеран был удостоен 
Ордена Отечественной вой-
ны II степени. Пройдя через 
все тяготы войны и масштаб-
ные исторические потрясе-
ния своего поколения, Турту-
ров Абдулла Искендер-оглы 
прожил долгую жизнь и скон-
чался в 2002 году на 94-м 
году жизни, оставив после 
себя светлую память о бес-
смертном подвиге.

 
Эльнара ПЕРШАНОВА

Kazak ordusu 
modernize 
edilecek

    
Kazakistan Cumhurbaşkanı Kasım Cömert Tokayev, 

Kazak ordusunun savunma kapasitesinin artırılması için 
iki yıl içerisinde kapsamlı ordu reformları yapılacağını 
duyurdu.

Kazakistan Cumhurbaşkanı Kasım Cömert Tokayev, “7 Mayıs 
Vatan Savunucuları Günü” ve “9 Mayıs Zafer Bayramı” dolayısıyla 
Cumhurbaşkanlığı Sarayı Akorda'da düzenlenen devlet ödülleri ve 
askerî rütbe takdim töreninde bir konuşma gerçekleştirdi.

Tokayev, Kazakistan’ın mevcut küresel koşullarda her türlü 
tehdide karşı hazırlıklı olmasını belirterek, savunma kapasitesinin 
artırılmasının ve silahlı kuvvetlerin teknolojik modernizasyonunun 
öncelikli hedef olduğunu söyledi.

İKİ YIL İÇERİSİNDE TAMAMLANACAK

Bu minvalde silahlı kuvvetlerde gerçekleştirilecek reformların 
stratejik olarak önemli olduğunu belirten Tokayev, söz konusu dö-
nüşümün iki yıl içerisinde tamamlanması gerektiğinin altını çizdi.

Kazakların tarih boyunca topraklarını kararlılıkla savunduğunu, 
savaşlarda “vatan uğruna hayatını kaybeden kahramanlara” derin 
saygı duyduğunu belirten Tokayev, “Onların vasiyetlerine sadık kal-
mak bizim kutsal görevimizdir.” dedi.

Kazakistan’ın tüm ülkelerle dostane ilişkiler geliştirmeye devam 
edeceğini kaydeden Tokayev, “Gerektiğinde yalnızca diplomasiyle 
değil daha kararlı yöntemlerle de çıkarlarımızı savunmaya hazırız.” 
ifadelerini kullandı.

Kırgızistan'da Japon ve Kırgız 
arkeologların iş birliğiyle 
tarih gün yüzüne çıkıyor

Ak-Beşim (Suyab) yakınlarında 
yürütülen arkeolojik kazılarda, 
7. ve 8. yüzyıllara ait olduğu 
değerlendirilen bir Budist tapınak 
kompleksi keşfedildi. Kırgız Türkü 
ve Japon arkeologların ortak 
çalışmasıyla ortaya çıkarılan 
yapının Tang dönemi mimarisine 
ait özellikler taşıdığı belirtildi.

Kırgızistan’ın Çuy bölgesinde, Orta Çağ kenti olarak bilinen 
Ak-Beşim (Suyab) çevresinde yürütülen kazı çalışmaları sonucun-
da, 7. ve 8. yüzyıllara ait olduğu tespit edilen Budist tapınağı keşfe-
dildi.

Kırgızistan Kültür, Enformasyon, Spor ve Gençlik Politikası Ba-
kanlığı tarafından yapılan açıklamaya göre; Çuy bölgesinde Kırgız 
Türkü ve Japon arkeologların iş birliğiyle yürütülen kazılarda 7. ve 
8. yüzyıla ait bir Budist tapınak kompleksi olduğu düşünülen kalın-
tılar tespit edildi.

Bakanlığın yayımladığı verilere göre mayıs ayının başından iti-
baren Şahristan-2 bölgesinde arkeolojik kazılar titizlikle yürütüldü. 
Kazı sırasında bilim insanları; yanmış tuğladan yapılmış bir merdi-
ven, rampalar ve bir platform keşfetti.

Keşfedilen mimari unsurlar, Tang dönemi tapınak yapılarının ka-
rakteristik özellikleri olarak kabul ediliyor. Bu keşif, 1940’ların sonla-
rında bölgede bir Budist tapınak kompleksi olduğunu öne süren ünlü 
arkeolog Alexei Bernshtein’ın hipotezini doğrulamış oluyor.

KAZILAR 2012'DEN BERİ YÜRÜTÜLÜYOR
Büyük İpek Yolu’nun önemli merkezlerinden biri olan antik 

Ak-Beşim (Suyab) kentinde Budist kültürünün yayılmasına ilişkin 
yeni bilimsel veriler 2025-2026 yıllarında yapılan çalışmalar sonu-
cunda elde edildi. Keşif ekibi 2012 yılından itibaren faaliyet göste-
rirken ekibin Kırgızistan tarafındaki lideri Ulusal Bilimler Akade-
misi’nden Profesör Bakyt Amanbaeva, Japonya tarafındaki lideri 
ise Teikyo Üniversitesi’nden Profesör Kazuya Yamauchi tarafından 
yürütüldü.

ANTİK KENT DE AÇIK HAVA MÜZESİ PLANLANIYOR
Araştırmaların yapıldığı arazinin “tarihî ve kültürel arazi” kate-

gorisine alınması için çalışmaların devam ettiği yetkili makamlarca 
bildirildi. Gelecekte bir açık hava müzesine dönüştürülmesi planla-
nan bölge, 2014 yılından bugüne kadar Ak-Beşim (Suyab) yerleşimi, 
"İpek Yolu: “Chang'an–Tian Shan Koridoru Yollar Ağı” adıyla ulu-
sötesi bir adaylık kapsamında yer alıyor.

Günümüzdeki ismi Ak-Beşim (Suyab) olan kent, 6. ve 11. yüz-
yıllar arasında Tarihî İpek Yolu üzerinde bulunurken Batı Türk Ka-
ğanlığı'na da başkentlik yaptı.
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В честь тех, чьё имя — 
Мать, ТЭКО «Ахыска», пред-
седатель  Касанов 
Зиятдин Исмиханович и ОО 
«Женщины Ахыска» прове-
ли ежегодное мероприятие, 
ставшее уже доброй тради-
цией — 

Как известно, с недавних 
пор в Казахстане официаль-
но День матери отмечается 
10 мая, а праздник для на-
ших мам состоялся на сле-
дующий день в роскошном 
ресторане «Шахсарай» горо-
да Алматы. На мероприятие 
были приглашены более 350 
мам и бабушек из разных 
районов Алматинской обла-
сти, воспитавших не одно 
подрастающее поколение, а 
также гости — представители 
акимата, Ассамблеи народа 
РК и Совета матерей.

С душевной теплотой 
гостей встретили организа-
торы мероприятия во главе 
с Касановой Гулпери, Фаей 
Агададиевой и другими жен-
щинами-активистками, кото-
рые на протяжении многих 
лет трудятся во благо наро-
да, сохраняют добрые тра-
диции и участвуют в благо-

творительных акциях.
Ведущей праздничной 

программы стала всем из-
вестная Зарина Аббасова. 
Гостей ожидали щедрый 
дастархан, подарки, конкур-
сы и призы.

Главный приз — телеви-
зор за лучшее исполнение 
народной песни — выиграла 
заслуженный врач-хирург 
Ибрагимова Алия Анваровна 
из Карасайского района, по-
святившая всю жизнь служе-
нию людям и медицинскому 
долгу.

Ярким украшением празд-
ника стали танцевальные ан-
самбли, подарившие гостям 
незабываемые впечатления 
исполнением зажигательных 
народных танцев. Особый 
интерес вызвал конкурс «Уга-
дай блюдо», целью которого 
было определить лучшую 
хозяйку, знающую не только 
блюда своей национальной 
кухни, но и традиционные 
блюда других народов.

Праздничную программу 
украсил музыкант-сазжи, ис-
полнивший на сазе несколь-
ко старинных мелодий. Мно-
го тёплых поздравительных 

слов прозвучало от Касано-
ва Зиятдина Исмихановича 
— главного спонсора меро-
приятия. Он пожелал всем 
матерям долгих лет жизни, 
поблагодарил бабушек и ма-
терей за их безмерный труд 
и призвал ценить не только 
родителей, но и нашу Родину 
— Казахстан, где в мире и со-
гласии живут представители 
разных народов и религиоз-
ных конфессий.

Председатель  
подчеркнул важность сохра-
нения единства народа Ка-
захстана, взаимоуважения и 
добрососедства. «Только так 
возможно сохранить мир в 
нашей стране, которая стала 
Родиной для многих некогда 
депортированных народов», 
— отметил Касанов З.И. Бабуш-
ки и мамы с особой теплотой 
выражали своё уважение 
Зиядину Исмихановичу: фо-
тографировались с ним, тан-
цевали под народные песни 
и общались в тёплой, душев-
ной атмосфере.

Несколько часов насы-
щенной программы подарили
гостям незабываемые впе-
чатления. И ещё долго мамы
и бабушки будут обсуждать

 делиться эмо-
циями с родными и близкими
и с нетерпением ждать сле-
дующего праздника, чтобы
вновь окунуться в атмосферу
тепла, уюта и ярких эмоций,
выражая искреннюю благо-
дарность всем, кто был при-
частен к организации этого
замечательного праздника —
Дня матери.

Зарина АЙДИНОВА

ДЕНЬ МАТЕРИ ОТМЕТИЛИ В АЛМАТЫ
«Нет счастливей нас, 

чья мать жива», — ска-
зал Расул Гамзатов. 
Сколько бы нам ни 
было лет, мы остаём-
ся детьми, пока живы 
наши родители, и 
вдвойне детьми — пока 
жива мама. Мама — са-
мое короткое, но самое 
тёплое слово, вобрав-
шее в себя всю земную 
любовь, весь свет, всю 
ласку и заботу.
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Женщины «Ахыска» 
и Турецкое этнокуль-
турное объединение 
«Ахыска» провели 
большое праздничное 
мероприятие, посвя-
щённое Дню матери — 
одному из самых свет-
лых, трогательных и 
значимых праздников, 
который напоминает 
каждому человеку о 
самом дорогом и род-
ном человеке в жизни.

День матери —  не просто 
праздничная дата. Это день 
благодарности женщинам, 
которые подарили жизнь, 
воспитали, научили добру, 
терпению и человечности. 
Это день, когда особые сло-
ва признательности звучат 
в адрес матерей, чьи серд-
ца наполнены бесконечной 
любовью, заботой и само-
отверженностью.

В рамках праздничного 
мероприятия приняли уча-
стие более 350 женщин. На 
праздник были приглашены 
представители Ассамблеи 
народа Казахстана, обще-
ственные деятели, активи-
сты, представители этно-
культурных объединений, 
уважаемые старейшины, 
молодёжь и многочислен-

ные гости. Особую атмос-
феру единства и дружбы 
придало присутствие пред-
ставителей различных эт-
носов, которые пришли 
разделить этот тёплый и 
значимый праздник вместе 
с матерями.

Для участниц была подго-
товлена по-настоящему ду-
шевная атмосфера. Гостей 
ожидали красиво оформ-
ленные праздничные сто-
лы, памятные подарки для 
каждой женщины, приятные 
сюрпризы и специальные 
призы. Особым украшени-
ем вечера стала насыщен-
ная концертная программа, 
включающая музыкальные 
и творческие выступления, 
национальные композиции, 
тёплые поздравления и сло-
ва благодарности матерям.

Главная цель меропри-
ятия — выразить глубокое 
уважение и признатель-
ность матерям, подчеркнуть 
их огромную роль в сохра-
нении семейных ценностей, 
воспитании детей, укрепле-
нии духовных традиций и 
единства общества.

Во все времена мама 
была символом добра, ми-
лосердия и домашнего теп-
ла. С первых дней жизни 
именно материнские руки 
бережно держат ребёнка, 

именно голос матери успо-
каивает в минуты тревоги, а 
её сердце всегда чувствует 
переживания своих детей.

Недаром в народе го-
ворят: «Нет на свете дру-
га нежнее и вернее, чем 
мать». И действительно, 
материнская любовь не зна-
ет границ. Пока дети спо-
койно спят, матери не могут 
сомкнуть глаз, переживая 
за их здоровье и будущее. 
Они устают, но продолжа-
ют заботиться о семье. Они 
переживают каждую боль 

ребёнка как свою 
собственную. Они первыми 
радуются нашим успехам и 
первыми поддерживают в 
самые трудные минуты.

Сколько бессонных но-
чей провели матери у дет-
ской кровати… Сколько мо-
литв было произнесено ими 
за счастье и благополучие 
своих детей… Сколько сил и 
терпения вложено в воспи-
тание каждого поколения…
Матери учат нас быть чест-
ными, добрыми, уважать 
старших, ценить дружбу, 
хранить традиции и помнить 
свои корни. Именно с мате-
ринской любви начинается 
воспитание настоящего че-
ловека. Не зря есть мудрая 
пословица: «Сердце мате-
ри — это бездонное море, 
на глубине которого всегда 
найдётся прощение». Эти 
слова особенно точно отра-
жают величие материнской 
души. Мама способна про-
стить, поддержать, вдохно-
вить и согреть даже тогда, 
когда весь мир отворачива-
ется. Её любовь остаётся 
неизменной несмотря ни на 
что.

Особое значение такие 
мероприятия имеют сегод-
ня, когда так важно сохра-
нять духовные ценности, 
уважение к старшему поко-
лению и крепость семейных 

традиций. Женщина-мать 
всегда была хранительни-
цей домашнего очага, мира 
и единства семьи. Имен-
но матери передают детям 
культуру народа, язык, обы-
чаи и нравственные ценно-
сти.

Для ТЭКО «Ахыска» под-
держка женщин и матерей 
является важной частью 
общественной деятельно-
сти. Проведение подобных 
мероприятий способствует 
укреплению взаимоуваже-
ния, дружбы и сплочённо-
сти, а также напоминает 
молодому поколению о не-
обходимости ценить и бе-
речь матерей.

Отдельные слова глубо-
кой благодарности выража-
ем Зиятдину Исмихановичу 
Касанову— человеку с боль-
шим и добрым сердцем. 
Благодаря его вниманию, 
поддержке и искреннему 
уважению к матерям этот 
праздник стал возможно-
стью подарить женщинам 
радость, тепло и заботу.

В ходе мероприятия Зи-
ятдин Исмиханович выразил 
искреннюю признательность 
всем женщинам, отметив их 
огромный вклад в сохране-
ние семейных ценностей, 
воспитание подрастающе-
го поколения, укрепление 
общества и сохранение ду-

ховных традиций. В своих 
словах он особо подчеркнул 
значимость матерей и роль 
женщин в жизни каждой се-
мьи и всего общества.

Также директор Дома 
дружбы Нурсауле ханым 
отметила, что на протяже-
нии уже более 20 лет ТЭКО 
«Ахыска» проводит подоб-
ные мероприятия, направ-
ленные на поддержку ма-
терей, укрепление дружбы 
между народами и сохра-
нение культурных тради-
ций. Она высоко оценила 
деятельность объединения 
«Ахыска», подчеркнув его ак-
тивную общественную рабо-
ту, вклад в развитие межэтни-
ческого согласия и уважения 
к старшему поколению.

Такие люди своим приме-
ром показывают, насколько 
важно сохранять человеч-
ность, уважение к старшим 
и готовность делать добро 
ради общества. Вклад Зи-
ятдина Исмихановича в ор-
ганизацию праздника стал 
проявлением настоящего 
уважения к женщинам, мате-
рям и семейным ценностям.

Все женщины, присут-
ствовавшие на мероприятии, 
выразили Зиятдину Исмиха-
новичу огромную благодар-
ность за внимание, заботу и 
организацию такого тёплого 
праздника. В его адрес про-

МАТЕРИНСКОЕ СЕРДЦЕ — 
ВЕЧНЫЙ ИСТОЧНИК ЛЮБВИ, ДОБРА И СИЛЫ

звучало множество добрых
слов, искренних пожеланий
и слов признательности за
поддержку женщин и уважи-
тельное отношение к мате-
рям.

Также женщины «Ахы-
ска» и Турецкое этнокуль-
турное объединение «Ахы-
ска» выражают искреннюю
благодарность всем гостям,
общественным деятелям,
представителям организа-
ций, артистам, активистам,
молодёжи и всем, кто разде-
лил этот праздничный день
вместе с матерями.

Каждое доброе слово,
поздравление и проявление
внимания в этот день име-
ют огромную ценность для
женщин, посвятивших свою
жизнь семье и детям. Пусть в
каждом доме царят мир, ува-
жение и благополучие. Пусть
матери всегда будут окруже-
ны любовью, заботой и вни-
манием своих детей. Пусть
их глаза сияют счастьем, а
сердца наполняются гордо-
стью за своих детей и буду-
щее поколение. Ведь пока
рядом мама — в жизни всегда
есть тепло, поддержка и на-
дежда. И сколько бы лет ни
прошло, для каждого чело-
века мама навсегда остаётся
самым дорогим человеком на
земле.

Билора ИБРАГИМОВА
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Kazakistan’ın Almatı 
şehrinde, DATÜB (Dün-
ya Ahıska Türkleri Birliği) 
Kazakistan Temsilciliği ile 
Kazakistan Ahıska Türk Et-
nokültür Merkezi iş birliğin-
de düzenlenen Anneler Günü 
programı yoğun katılımla 
gerçekleştirildi.

Etkinliğe yalnızca Kazakistan’da 
yaşayan Ahıskalı anneler değil, fark-
lı milletlerden birçok anne ve davetli 
de katıldı. Samimi atmosferiyle dik-
kat çeken program, annelerin top-
lumdaki kıymetli yerini hatırlatan 
duygu yüklü bir kutlamaya dönüştü.

Kassanov: “Anneler dünya-
mızı güzelleştiren en 

büyük nimettir”
Programda bir konuşma yapan 

DATÜB Genel Başkanı Ziyatdin 
Kassanov, sözlerine annelere duy-
duğu saygı ve minnetle başladı. 

Her fırsatta anneleri ön plana çı-
kardığını belirten Kassanov şu ifa-
deleri kullandı:

“Bizim kültürümüzde anne, ha-
yatın merkezidir. Atalarımız ‘Cen-
net annelerin ayakları altındadır’ 
derken aslında toplumun tüm de-
ğerlerinin temelini annelerin oluş-
turduğunu hatırlatır. Annelerimiz; 
sabrın, merhametin ve fedakârlığın 
en güzel örneğidir.”

Kassanov özellikle anne eğiti-
mine önem verdiklerini belirterek, 
eğitimin ailenin ve toplumun gele-
ceği için taşıdığı kritik role dikkat 
çekti:

“Çocuklarımızın karakteri, 
terbiyesi ve geleceği annelerin do-
kunuşuyla şekillenir. Bu nedenle 
DATÜB olarak annelerin eğitim 
imkanlarını artıran projelere önem 
veriyoruz. Çünkü eğitilmiş bir 
anne, sadece kendi ailesine değil, 
bütün topluma ışık olur.”

Kassanov konuşmasında ayrıca 
Ahıska Türklerinin dünyanın farklı 
bölgelerinde güçlü bağlarla birbiri-
ne bağlı bir aile gibi yaşadığını, DA-
TÜB’ün bu bağı daha da güçlendir-
mek için çalıştığını ifade etti.

Farklı milletlerden 
Kassanov’a övgüler

Etkinlikte Kazak, Kırgız, Rus ve 
diğer topluluklardan katılımcılar 
saha söz alarak Kassanov’un çalışma-
larını takdirle değerlendirdi. Yabancı 
misafirlerden biri şunları söyledi:

“Ziyatdin Kassanov hiçbir de-
tayı es geçmeyen, toplumlar ara-
sında köprü kurmayı görev bilen 
bir lider. Onun sayesinde Ahıskalı 
anneler ve diğer milletlerden an-
neler aynı çatı altında sevgiyle bu-
luşuyor.”

Katılımcılar, Kassanov’un kap-
sayıcı yaklaşımının farklı toplu-
luklar arasında dostluğu ve anlayı-
şı güçlendirdiğini belirtti.

Duygusal anlar ve 
iyi niyet mesajları

Programın sonunda anneler 
sahneye davet edilerek özel hedi-
yeler sunuldu, çocukların anneleri 
için hazırladığı sürprizler salonda 
duygu dolu anlar yaşattı. Kültürel 
gösteriler ise etkinliğe ayrı bir renk 
kattı.

Katılımcılar, birlik, dayanışma 
ve barış mesajları vererek etkin-
likten memnuniyet duyduklarını 
ifade etti. Anneleri onurlandıran 
bu anlamlı kutlama, Ahıskalıların 

Kazakistan’daki güçlü kültürel 
bağlarını ve farklı milletlerle olan 
dostluğunu bir kez daha ortaya 
koydu.

Алматыда  және 
Қазақстан Ахыска Түрік 
Этномәдени орталығы 
Аналар күні мерекесін 

атап өтті

Қазақстанның Алматы қа-
ласында (Дүниежүзі 
Ахыска Түріктері Одағы) Қа-
зақстан өкілдігі мен Қазақстан 
Ахыска Түрік Этномәдени Ор-
талығы бірлесе ұйымдасты-
рған Аналар күніне арналған 
іс-шара жоғары деңгейде өтті.

Мерекелік жиынға тек Қа-
зақстанда тұратын ахысқалық 
аналар ғана емес, сондай-ақ 
әртүрлі ұлт өкілдерінен көпте-
ген аналар қатысып, шараға 
ерекше сән берді. Жылы лебіз 
бен мейірімге толы кездесуде 
аналардың қоғамдағы орны 
тағы бір мәрте айқын көрінді.

Қассанов: “Аналар – 
әлемді көркейтетін ең үлкен 
нығмет”

Іс-шара барысында сөз 
алған  Президенті Зи-
ятдин Касанов аналарға деген 
құрметін білдіре отырып, өз 
сөзін былай жалғады:

“Біздің мәдениетімізде ана 
– тіршіліктің тірегі. ‘Жәннат 
аналардың аяғының астында’ 

деген сөз халқымыздың ана-
ларға берген ең жоғары баға-
сының көрінісі. Аналарымыз 
– сабырдың, мейірімнің, жан-
кештіліктің ең көркем үлгісі.”

Қассанов әрқашан ана-
лардың білім алу мүмкіндік-
терін кеңейтуге ерекше көңіл 
бөлетінін атап өтті:

“Баланың тәрбиесі, мінезі, 
болашағы – ананың қолымен 
қалыптасады. Сол себепті 

 аналардың білімін арт-
тыруға бағытталған жобалар-
ды қолдауды жалғастырады. 
Білімді ана – тек өз отбасына 
ғана емес, бүкіл қоғамға нұр 
шашады.”

Сонымен бірге ол Ахыска 
түріктерінің жер-жерде тату, ұй-
ымшыл өмір сүріп жатқанын, 

-тің осы бірлікті нығайтуға 
қызмет етіп келе жатқанын айтты.

Басқа ұлт өкілдерінен            
Касановқа жылы лебіз

Шараға қатысқан қазақ, қы-
рғыз, орыс және өзге ұлт өкілдері 
Қассановтың еңбегіне жоғары 
баға берді. Қонақтардың бірі:

“Зиятдин Қассанов ештеңені 
назардан тыс қалдырмайтын, әр 
адамды бауырына тарта білетін 
көшбасшы. Оның бастамалары 
арқылы ахысқалық аналар мен 
басқа ұлт аналары бір шаңырақ 
астында мейіріммен бас қосып 
отыр,” – деп атап өтті.

Қонақтар Қассановтың бір-
лікке бағытталған еңбегі түрлі 
этностар арасындағы ынты-
мақтастықты күшейтіп, достықты 
нығайтып отырғанын ерекше 
атап өтті.

Ізгі ниет пен жылы тілек-
тер

Мереке соңында аналарға 
арнайы сыйлықтар табысталып, 
балалардың аналарына дай-
ындаған тосынсыйлары залда 
әсерлі сәттер туғызды. Мәдени 
бағдарламалар жиынның мазмұ-
нын байыта түсті.

Қатысушылар өзара татулық 
пен бірлікті нығайтуға бағыт-
талған ізгі тілектерін білдіріп, 
шараның жыл сайын кеңейе 
беруіне ниеттестік танытты. 
Аналарды ұлықтаған бұл мәнді 
мереке Ахыска түріктерінің Қа-
зақстандағы мәдени ынтымағы 
мен басқа ұлттармен достық 
қарым-қатынасының тағы бір 
жарқын көрінісі болды.

Единство традиций и дружбы: 
Наурыз объединил три села
  
В Алматинской области широко и торже-

ственно отметили один из самых значимых 
и любимых народных праздников — Наурыз. 
В этом году особую атмосферу празднику 
придало объединение трёх сёл — Кызылту, 
Бельбулак и Берлик, жители которых со-
вместно организовали масштабное культур-
ное мероприятие.

 
Праздник стал ярким примером того, как традиции 

могут объединять людей разных национальностей и 
поколений. На одной площадке собрались представи-
тели различных этносов, проживающих в этих населён-
ных пунктах: турецкой, польской, уйгурской, татарской 
и русской общин. Такое многообразие культур придало 
мероприятию особую насыщенность и колорит.

С самого утра площадь наполнилась атмосфе-
рой весеннего обновления. Были установлены юрты, 
оформленные в национальном стиле, где гости могли 
познакомиться с традициями, обычаями и бытом раз-
ных народов. Щедрые дастарханы ломились от угоще-
ний: баурсаки, плов, национальная выпечка и другие 
блюда символизировали достаток, гостеприимство и 
единство.

Особое внимание гостей привлекла концертная 
программа. На сцене звучали народные песни, испол-
нялись зажигательные танцы, демонстрировались об-
ряды и театрализованные постановки. Представители 
каждой общины подготовили свои номера, показав бо-
гатство культурного наследия и уважение к традициям 
друг друга. Аплодисменты зрителей не смолкали, а ис-
кренние улыбки и живое участие создавали по-настоя-
щему тёплую атмосферу.

Праздничное мероприятие прошло при участии аки-
ма сельского округа Абирова Еркінбека Ероллаевича. 
В своём выступлении он отметил, что Наурыз — это не 
только символ весны и обновления, но и важный фак-
тор укрепления межэтнического согласия. Он подчер-
кнул, что единство, взаимопонимание и уважение к 
культурным традициям являются основой стабильного 
и мирного общества. «Такие праздники напоминают 
нам о том, что, несмотря на различия, нас объединя-
ют общие ценности — уважение, дружба и стремление к 
благополучию», — отметил аким.

Не остались в стороне и молодёжь, и старшее поко-
ление. Для детей были организованы игры и конкурсы, 
спортивные состязания и развлекательные програм-
мы. Молодёжь активно участвовала в концертных вы-
ступлениях, демонстрируя преемственность традиций 
и интерес к культурному наследию. Старейшины же 
делились жизненным опытом, благословляли молодое 
поколение и поддерживали атмосферу духовного еди-
нения.

Проведение Наурыза в таком формате стало не 
просто праздничным событием, а важной обществен-
ной инициативой, направленной на укрепление дружбы 
между народами. Совместная организация и участие 
жителей трёх сёл ещё раз доказали, что истинная сила 
общества заключается в его сплочённости.

Наурыз в Кызылту, Бельбулаке и Берлике стал на-
стоящим символом единства, где каждый почувствовал 
себя частью большой семьи. Этот день надолго оста-
нется в памяти жителей как пример искреннего госте-
приимства, взаимного уважения и общей радости.

Праздник завершился тёплыми пожеланиями мира, 
добра и благополучия всем участникам, а также наде-
ждой на то, что подобные совместные мероприятия 
станут доброй традицией и в будущем будут собирать 
ещё больше людей, объединённых общими ценностя-
ми и любовью к родной земле. 

   
Билора ИБРАГИМОВА

Almatı’da DATÜB ve Kazakistan
 Ahıska Türk Etnokültür Merkezi’nden 

Anneler Günü Kutlaması
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Корни и истоки

Мутабар Садаевна роди-
лась в 1962 году в солнечном 
Узбекистане, в совхозе Савай 
Андижанской области. Она вы-
росла в большой и уважаемой 
семье, где с детства впитывала 
ценности труда и взаимовыруч-
ки. Её отец, Садай Хасанович, 
был агрономом с высшим обра-
зованием — человеком земли и 
знаний, а мама, Нарханум Маме-
довна, была настоящей храни-
тельницей очага, чьи мудрость 
и трудолюбие стали фундамен-
том для воспитания десятерых 
детей. В семье, где росли пять 
братьев и пять сестер, Мутабар 
с ранних лет понимала, что та-
кое ответственность. Окончив в 
1980 году среднюю школу име-
ни Ленина, она выбрала самый 
благородный путь — путь меди-
цины.

Призвание 
помогать

 
 Её путь в профессию начал-

ся в Андижанском медицинском 
училище имени Ниязова. Учеба 
давалась легко благодаря при-
лежанию: факультет «Общее 
медсестринское дело» Мута-
бар окончила с отличием. По-
лучив красный диплом в 1984 
году, она начала трудовой путь 
в Кургантепинской районной 
поликлинике, а позже перешла 
в кардиологическое отделение. 
Работа с сердцем — и в прямом, 
и в переносном смысле — стала 
её специализацией на долгие 
годы.

Новая родина — 
Казахстан

 
В 1986 году в жизни Мутабар 

Садаевны произошло важное 
событие — замужество, а в 1989 
году судьба привела её семью 
в Казахстан, в живописное село 

Тургень Енбекшиказахского рай-
она. Казахстан стал для неё вто-
рой родиной, которую она полю-
била всем сердцем.

Здесь она продолжила свое
дело в Тургенском травматоло-
гическом отделении, а с 2011
года и по сей день трудится в
Енбекшиказахской многопро-
фильной межрайонной больни-
це. Тысячи пациентов, сотни де-
журств и неизменная готовность
прийти на помощь — за плечами
этой женщины колоссальный
опыт и верность белому халату.

Счастье в детях 
и внуках

Несмотря на нелегкую рабо-
ту медика, Мутабар Садаевна
состоялась как прекрасная мать,
свекровь и бабушка. Вместе с
супругом они вырастили дочь и
двоих сыновей (среди которых
и мой муж), которые стали до-
стойными людьми. Сегодня её
сердце согревают шестеро вну-
ков, для которых она является
примером доброты и жизненной
стойкости.

Мутабар Садаевна Ибрагимо-
ва — это пример того, как можно
гармонично сочетать в себе стро-
гость профессионала и нежность
матери, оставаясь верной своим
корням и выбранному пути. Мы
желаем ей крепкого здоровья,
долгих лет жизни и чтобы тепло,
которое она отдает людям, воз-
вращалось к ней сторицей.

Я искренне благодарна ей за
мудрость, за то, как она умеет
выслушать и поддержать. Быть
снохой в такой семье — это боль-
шая честь и ответственность.
Спасибо Вам, мама, за терпе-
ние, за  пример того, как быть
сильной женщиной и при этом
оставаться нежной хранитель-
ницей очага. Пусть Ваше здо-
ровье будет крепким, а сердце
— всегда спокойным за нас!

Эльнара ПЕРШАНОВА

В мире много добрых, отзывчивых 
и благородных людей.  Мы благодарим 
судьбу, что она сводит нас с ними. И 
сегодня в нашей газете «Ахыска» я хочу 
рассказать о замечательном человеке - 
Азиеве Исабалы Ахмедовиче. Он - офи-
цер в отставке,  человек, который пер-
вым среди турок-ахыска Толебийского 
района Туркестанской области получил 
звание подполковника. 

  
Исабалы Ахмедович - сотрудник МВД РК, главный руково-

дитель пожарного управления нашего района, ответственный и 
целеустремлённый, посвятивший всю жизнь спасению людей. 
Неоднократно награждён медалями и орденами. Почетный ве-
теран МВД, почётный гражданин района, чье имя до сих пор 
ассоциируется со спасением жизней. Он - уважаемый старей-
шина своего народа, пример доблести и честности для подрастающего поколения. 

  Месяц май символизирует мир и солидарность народов, и мы от имени ТЭКО Толе-
бийского района Туркестанской области и представителей регионов турецкого этнокуль-
турного объединения желаем нашему дорогому Азиеву Исабалы Ахмедовичу счастья и 
здоровья, добра и благополучия, долгих лет жизни. Пусть  семья, дети и внуки радуют 
вас своими достижениями в жизни. 

Сейфи ИСАЕВ

В рамках информаци-
онно-просветительской 
работы состоялся прямой 
эфир с врачом-онколо-
гом медицинского центра 
Orhun Medical, кандидатом 
медицинских наук Джавит 
Гасанзаде. Во время эфи-
ра были затронуты важ-
ные вопросы, связанные 
с профилактикой, диагно-
стикой и лечением онколо-
гических заболеваний.

В ходе беседы Джавит Га-
санзаде подробно рассказал 
о деятельности медицин-
ского центра и отметил, что 
сегодня своевременная ди-
агностика играет решающую 
роль в борьбе с онкологией. 
По его словам, современная 
медицина располагает боль-
шими возможностями для 
выявления заболеваний на 

ранних стадиях, что значи-
тельно повышает эффектив-
ность лечения.

Особое внимание врач 
уделил техническому осна-
щению клиники. Медицин-
ский центр Orhun Medical 
оборудован современными 
аппаратами для комплекс-
ной диагностики и обследо-
вания пациентов. Наличие 
передового оборудования 
позволяет специалистам 

проводить точные исследо-
вания и подбирать индиви-
дуальный подход к каждому 
пациенту.

Во время эфира также 
обсуждались причины воз-
никновения онкологических 
заболеваний, важность ре-
гулярных обследований и 
внимательного отношения 
к своему здоровью. Врач 

подчеркнул, что профилак-
тика и раннее обращение к 
специалистам могут спасти 
жизнь человеку.

Зрители прямого эфира 
смогли задать интересую-
щие их вопросы и получить 
профессиональные ответы 
от специалиста. Подобные 
встречи помогают повы-
шать осведомлённость на-
селения о серьёзных за-
болеваниях и формируют 

ответственное отношение к 
здоровью.

Проведённый эфир вы-
звал большой интерес у ау-
дитории и стал ещё одним 
важным шагом в информа-
ционной поддержке населе-
ния по вопросам медицины 
и здоровья.

Тюркан БЕШЛИОГЛЫ
 

Почетный ветеран МВД Азиев Исабалы 
Ахмедович: жизнь, достойная подражания 

Путь милосердия 
и мудрости: 
история Мутабар 
Садаевны 
Ибрагимовой

Сегодня я хочу расска-
зать о женщине, которая 
стала для меня не просто 
свекровью, а настоящим 
примером мудрости, стой-
кости и женской доброты. 
Говорят, что истинное 
богатство человека измеря-
ется не вещами, а добрыми 
делами и благодарностью 
тех, кто идет рядом. Герои-
ня нашего рассказа Мутабар 

Садаевна Ибрагимова — человек, чья жизнь стала вопло-
щением профессионального долга, душевной щедрости 
и безграничной любви к семье.

Прямой эфир с онкологом: 
важный разговор о здоровье 

и современных методах диагностики
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 В Алматы 18 мая 
пройдет масштабная 
культурная акция 
«Ночь в музее – 
2026», приуроченная к 
Международному дню 
музеев. С 18:00 до 
00:00 жители и гости 
города смогут бес-
платно посетить веду-
щие музеи мегаполи-
са, принять участие в 
квестах, мастер-клас-
сах, театрализован-
ных экскурсиях, лек-
циях и концертах.

  
В этом году в акции при-

мут участие: Музей истории 
Алматы (улица Кабанбай ба-
тыра, 132), Музей народных 
музыкальных инструментов 
имени Ыхласа (улица Зенко-
ва, 24а), Дом-музей Ахмета 
Байтурсынулы (улица Бай-
турсынулы, 60), музей Д. А. 
Кунаева (улица Тулебаева, 
117), Дом-музей Сабита Му-
канова (улица Тулебаева, 
125), Дом-музей Габита Му-
срепова (улица Тулебаева, 
130), Мемориальный музей 
Н. Тлендиева (ул. Кунаева 
96), а также Мультимедий-
ный центр традиционной му-
зыки (микрорайон Нуркент, 
5/11). 

Все музеи объединения 
будут работать в форма-
те открытых дверей с 10:00 
утра до 00:00, а основная 
программа стартует в 18:00 
и продлится до полуночи. 
Большинство мероприятий 
– межмузейная квест-и-
гра, акции «Звездный гид» 
и «Дар музею», театрализо-
ванные экскурсии и поста-
новки, выставки, познава-
тельно-интерактивные игры, 
мастер-классы, фотозоны с 
искусственным интеллектом, 
музейные лекции, встре-
чи, концертная программа, 
блиц-выставки, детские зоны 
и кинопоказы.

С 18:00 в рамках акции 
среди посетителей музея 
пройдет квест-игра «По сле-
дам истории», охватыва-
ющая музеи объединения 
города Алматы. Команды, 
возглавляемые популярными 
блогерами, будут посещать 
музеи и выполнять подго-
товленные задания. Главная 
цель команд – собрать все 
печати музеев и пройти в 
финальный этап. В заверше-
ние мероприятия участники 
квест-игры будут награждены 
брендированными подарка-
ми.

В Музее Алматы (Кабан-
бай батыра, 132) состоится 
открытие выставки «Жемчу-
жина казахского кино – Кыз 
Жибек», приуроченной к 
75-летию кино- и театраль-
ной актрисы, Народной ар-
тистки Казахстана Меруерт 
Утекешевой. На выставке 
будут представлены личные 
вещи актеров фильма «Кыз 
Жибек» - Кумана Тастанбе-
кова, Асанали Ашимова, а 
также авторов картины: Сул-

тана Ходжикова, Гульфайрус 
Исмаиловой, Габита Мусре-
пова и Нургисы Тлендиева.

18 мая с 18:00 до 00:00 
для жителей и гостей горо-
да будут организованы теа-

трализованные экскурсии с 
участием исторических пер-
сонажей, показ спектакля 
«Алматы – махаббатым» 
театра «Асанәлі Әшімов», ак-
ции «Звездный гид» и «Дар 
музею», мастер-классы по ке-
рамике, изобразительному и 
ювелирному искусству, зоны 
аквагрима, пазлов и квестов 
для детей, а также фотозона 
с использованием технологий 
искусственного интеллекта.

В музее пройдет акция 
«Дар музею», блиц-выставка 
из музейного фонда с презен-
тацией научной реконструк-
ции «Сакский воин» и музей-
ные лекции. 

  В 19:00 до 23:00 нач-
нется концертная програм-
ма «Вечер Алматы» с уча-
стием Bayan Sulu, группы 
«Алашұлы» и квартета IL 
Canto. В 23:00 состоится на-
граждение победителей кве-
ста и сотрудников музея, а в 
23:15 вечер завершится кино-
показом под открытым небом. 
Все мероприятия – бесплат-
ные.

Музей народных музы-
кальных инструментов име-
ни Ыхласа (ул. Зенкова, 24а) 
также приглашает на акцию 
«Ночь музеев – 2026», кото-
рая пройдет 18 мая с 10:00 до 
00:00. Вход в музей для всех 
посетителей будет свобод-
ным.

С 18:00 до 23:00 в тече-
ние вечера будут проходить 
театрализованные экскур-
сии с участием легендарных 
персонажей – Курмангазы, 
Коркыта и Биржан сала, ма-
стер-классы по изготовлению 
музыкальных инструментов, 
акция «Звездный гид», интел-
лектуально-познавательные 
игры, экскурсии по экспозиции 
музея и работа фото-зон с ис-
кусственным интеллектом.

К 45-летию основания Му-
зея народных музыкальных 
инструментов имени Ыхласа 
посетители смогут увидеть 
выставку «Зеркало времени: 
45 лет музея».

С 20:00 до 22:00 состоится 
концертная программа с уча-
стием этно-фольклорных кол-

лективов «Алатау серілері», 
«Сазген сазы», «Арқайым», 
а также Жанар Айжановой и 
Ернара Амандыка. В 22:00 
пройдет церемония награж-
дения сотрудников музея и 

участников мероприятия, а в 
23:00 начнется кинопоказ под 
открытым небом.

Мемориальный музей Нур-
гисы Тлендиева (ул. Кунаева, 
96) также представит свою 
программу. С 18:00 до 23:00 
пройдет концерт с участием 
академического фольклор-
но-этнографического орке-
стра «Отырар сазы» имени 
Н. Тлендиева и звезд казах-
ской эстрады – Медеу Арын-
баева, Айданы Меденовой, 
Динары Султан, Ерболата 
Кудайбергена и Бейбарыса 
Жамбыла.

С 21:00 до 22:00 состоится 
конкурс кюйши «Нұрғиса сазы 

– ұрпаққа аманат». С 22:00 
до 23:00 для посетителей 
будет организована позна-
вательно-интеллектуальная 
игра. В течение всего вечера 
будут проводиться экскурсии 
по музейной экспозиции и 
работать специальные фото-
зоны. С 23:00 до 00:00 прой-
дет церемония награждения 
участников акции и сотрудни-
ков музея, после чего меро-
приятие завершится в 00:00. 

Мультимедийный центр 
традиционной музыки (мкр. 
Нуркент, 5/11) также подго-
товил особую программу, 
объединяющую прошлое и 
настоящее. Это прекрасная 
возможность познакомиться с 
богатым наследием традици-
онной казахской музыкальной 

культуры. В этот день двери 
центра будут открыты для по-
сетителей с утра до поздней 
ночи.

  В 18:00 начнется вечер-
няя программа. Для гостей 
будут организованы театра-
лизованные экскурсии с об-
разами исторических лично-
стей – Дины Нурпеисовой, 
Жамбыла Жабаева и Акана 
сери. С 18:30 до 19:00 прой-
дет акция «Звездный гид» и 
мастер-классы по изготовле-
нию музыкальных инструмен-
тов, также посетителям бу-
дет представлена экскурсия 
«Еш жерде айтылмаған сыр 
сұқбат», которую проведут 
потомки исторических лично-
стей, поделившись редкими 
фактами и поучительными 
историями.

  В 20:00 на сцене выступят 
исполнители традиционной 
музыки Сауле Жанпеисова, 
Мурат и Талгат Абугазиевы, 
Нуржан Жанпеисов, Эльза Ка-
рабалина, Гульфайруз Далга-
бай, Шолпан Даржанова, Тал-
гат Мукишев, Ардак Исатаева 
и Нургуль Жакыпбек.

Мемориальный музей Дин-
мухамеда Кунаева (ул. Туле-
баева, 117) также подготовил 
свою программу. С 18:00 посе-
тителям будут представлены 
выставка писем «Уважаемый 
Динмухамед Ахметович», ин-
теллектуально-познаватель-
ная игра «Подумай и найди!» 
и экскурсии по музейной экс-
позиции.

В 19:00 гости смогут посе-
тить вечер песен «Любимые 
песни Д. А. Кунаева» и при-
нять участие в акции «Звезд-

ный гид». В 21:00 состоится 
встреча с родственниками и 
соратниками Д. Кунаева, а в 
22:00 начнется церемония на-
граждения.

  Литературно-мемориаль-
ный дом-музей Сабита Му-
канова (ул. Тулебаева, 125) 
тоже представит вечернюю 
программу. С 18:00 здесь 
пройдут театрализованные 
экскурсии в образе Сабита 
Муканова, интеллектуальные 
игры и будут организованы 
фотозоны.

  С 18:30 до 19:00 в рамках 
акций «Дар музею» и «Звезд-
ный гид» дочь академика-пи-
сателя Сабита Муканова 
– Жанна Сабиткызы – пе-
редаст в фонд музея портрет 
писателя, поздравительное 

письмо Олжаса Сулеймено-
ва и архивные материалы о
предках Сабита Муканова,
найденные историком Ораза-
лы Шынгысом.

  С 19:00 до 19:30 со-
стоится спектакль «Абай-
дың 17 қара сөзі», позна-
вательная квест-игра «Бұл
қай қаламгер?», постановка
«Мөлдір махаббат». В 21:30
пройдет блиц-турнир по шах-
матам, программа «Древний
артефакт», а также интерак-
тивное встреча в формате
вопросов и ответов с циф-
ровыми образами академи-
ков-писателей Сабита Му-
канова и Габита Мусрепова,
созданными с использовани-
ем технологий искусственного
интеллекта, а также кинопо-
каз («Художественный фильм
«Ботагоз», «Біздің Сәбит»).

В литературно-мемори-
альном доме-музее Габита
Мусрепова (ул. Тулебаева,
130) с 18:00 начнутся театра-
лизованные экскурсии, будут
работать фотозоны и прой-
дет акция «Звездный гид».
С 18:30 до 19:00 состоится
встреча с актерами театра
имени Г. Мусрепова «Ұлпан
ұлағаты», в 19:00 – познава-
тельная квест-игра «Бұл қай
қаламгер?», с 19:30 до 23:00
– театрализованная поста-
новка «Козы Корпеш – Баян
Сулу», с 20:00 до 23:00 –
мастер-класс «Сауатты жа-
зып үйренейік», а также ки-
нопоказы казахской классики
(«Кыз Жибек», «Классиктің
кешіккен махаббаты»). Ве-
чер завершится церемонией
награждения. 

В Доме-музее Ахмета
Байтурсынулы (ул. Байтур-
сынулы, 60) с 18:00 до 23:00
будут работать фотовыстав-
ка «Алаш Арыстары», акция
«Ахметке хат», встречи с уче-
ными-алашеведами, экскур-
сии по музейной экспозиции
и фотозоны.

С 19:00 до 21:00 пройдет
акция «Звездный гид». Да-
лее состоится концертная
программа из песен Ахмета
Байтурсынулы, спектакль
«Алихан мен Ахмет амана-
ты», конкурс выразительного
чтения стихов Ахмета Бай-
турсынулы и круглый стол
«Ахмет. Алаш ардақтысы».
Вечер завершится церемони-
ей награждения участников
акции и сотрудников музея.

  Также в этот день Гале-
рея Алматы (проспект До-
стык, 44), входящая в состав
Объединения музеев горо-
да Алматы, будет открыта
для посетителей с 10:00 до
00:00. Здесь будет органи-
зована выставка «Земля,
поклонись человеку», посвя-
щённая 90-летию Олжаса
Сулейменова. В экспозиции
будут представлены доку-
ментальные материалы,
фотографии, картины, ар-
хивные хроники и первые
издания книг Олжаса Сулей-
менова.

 
Подготовила

Кальбинур
ХОШНАЗАРОВА

В МУЗЕЯХ АЛМАТЫ В ЧЕСТЬ  МЕЖДУНАРОДНОГО ДНЯ 
МУЗЕЕВ  ПРОЙДЕТ АКЦИЯ «НОЧЬ МУЗЕЕВ»
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Алматы 
Gault&Millau-мен 
бірге өңірдің жаңа 
гастрономиялық 
астанасына 

айналып келеді
Алматы Орталық Азиядағы іскерлік, туристік және 

мәдени орталық ретіндегі орнын нығайтып қана 
қоймай, халықаралық жаңа гастрономиялық бағыт 
ретінде де қарқынды дамып келеді. Өңір тарихын-
да алғаш рет қала әлемдегі ең беделді мейрамхана 
гидтерінің бірі Gault&Millau-мен ынтымақтастықты 
бастайды.

Бұл Алматы үшін ғана емес, бүкіл Орталық Азия үшін 
стратегиялық маңызға ие. Мұндай деңгейдегі гастроно-
миялық гид алғаш рет өңір нарығына шығып, халықара-
лық қауымдастыққа жергілікті мейрамхана индустриясын, 
аспаздарды және бірегей гастрономиялық мәдениетті та-
ныстырады.

Gault&Millau — 50 жылдан астам тарихы бар аңызға ай-
налған француз гастрономиялық гиді. Ол Michelin Guide-
пен қатар жоғары асхана саласындағы басты әлемдік 
бағдарлардың бірі. Гидтің Алматыда болуы қаланың 
жаһандық гастрономиялық экожүйеге енуін білдіреді. 
Мұнда жаңа трендтер қалыптасып, үздік мейрамханалар 
айқындалып, жаңа туристік бағыттар жасақталады.

«Алматы үшін бұл халықаралық деңгейдегі маңызды 
оқиға. Бүгінде гастрономия қалалардың туристік тар-
тымдылығын арттыратын негізгі факторлардың біріне 
айналып отыр. Gault&Millau-мен серіктестік Алматыға 
гастротуристердің жаһандық аудиториясына жол ашып, 
қаланың әлемдік туристік картадағы орнын күшейтеді», — 
деді Алматы қаласы Туризм басқармасының өкілдері.

Бүгінде Алматы тау туризмі, табиғат және мәдени мұра 
ғана емес. Бұл қарқынды дамып келе жатқан мейрамха-
на индустриясы, сапалы жергілікті өнімдер, дарынды ас-
паздар шоғырланған және Орталық Азияның жетекші га-
строномиялық хабына айналуды мақсат еткен заманауи 
мегаполис.

2026 жылы Алматыда 425 мың 
шаршы метрден астам 
гүлзар көркейтіледі

Алматыда «Таза 
Қазақстан» бағдар-
ламасы аясында қа-
ланы сәндік-гүлмен 
безендіру бойынша 
ауқымды жұмыстар 
жалғасып келеді. 
Бұл туралы «Eco 
Almaty» ЖШС өкіл-
дері айтты.

2026 жылы қаладағы 
гүлмен безендіру аумағы 
425 мың шаршы метрден 
асады. Былтырмен са-
лыстырғанда біржылдық 
гүлдерді егу көлемі 2,7 
млн-нан 4,3 млн-ға дейін, 
яғни шамамен 1,6 есеге 
артты. Ал раушан гүл-
дерінің саны 125 мыңнан 
580 мыңға дейін көбейіп, 
4,6 есеге ұлғайды.

Кешенді көріктендіру 
жұмыстарының нәтиже-
сінде Алматы жыл санап 
көркейіп, жасыл желекке 

оранып, тұрғындар мен қала қонақтары үшін жайлы қа-
лаға айналып келеді.

Гүл композициялары қаланың магистральді көше-
лерін, жүргінші аймақтарын, саябақтары мен скверлерін 
сәнге бөлеп тұр. Сонымен қатар Алматыда тік көгалдан-
дыру бағытындағы жұмыстар да белсенді дамып отыр.

Біржылдық және көпжылдық гүлдер, гүлдейтін бұта-
лар мен сәндік элементтерді кеңінен қолдануға басым-
дық берілген. Бұл қала көркін арттырып қана қоймай, 
экологиялық тұрақтылықты нығайтуға да ықпал етеді.

«Eco Almaty» ЖШС мамандары гүл егу жұмыстарының 
сапасы мен жасыл желектерге күтім жасау жұмыстарын 
тұрақты бақылауда ұстап отыр.

Tamamı el işçiliğiyle ha-
zırlanan eserlerde; klasik Türk
motifl eri, tarihî desenler ve 
kültürel semboller ön plana
çıkarıldı. Sergide pano, tabak, 
karo ve dekoratif eserlerden
oluşan geniş bir koleksiyon 
sanatseverlerin beğenisine
sunuldu.

Serginin açılışı, İlhami Ak-
taş’ın katılımıyla gerçekleştiril-
di.

Açılışa ayrıca çok sayıda be-
lediye protokolü, sanatsever ve
davetli iştirak etti.
Sergiye ayrıca Dünya Ahıs-
ka Türkleri Birliği Meclis
Başkanı ve DATÜB Başkan 
Danışmanı Sadyr Eibov da
katıldı. Eibov, sergiyi ilgiy-
le gezerek sanatçı Nergis
Baştürk’ü tebrik etti ve eser-
ler hakkında bilgi aldı.
Sanatçı Nergis Baştürk, sergi-
nin yalnızca estetik bir sanat
çalışması olmadığını, aynı za-
manda kültürel miras bilincini
güçlendirmeyi amaçlayan bir 
farkındalık projesi olduğunu
ifade etti. Baştürk, Türk çini sa-
natının tarihî hafızasını gelecek 
nesillere aktarmayı hedefl edik-
lerini belirtti.

Mirasın Peşinde: 
Dünya Müzelerinde 
Türk Çinileri” Sergisi

Açıldı Kocaeli’de sanatseverlerle buluşan “Mirasın Peşinde:
Dünya Müzelerinde Türk Çinileri” sergisi, Türk çini sanatının tarihî mirasını 
günümüze taşıyan özel eserleriyle büyük ilgi gördü. Sanatçı Nergis Baştürk 
öncülüğünde hazırlanan sergide, Selçuklu, Beylikler ve Osmanlı dönemlerine
ait, dünyanın farklı müzelerinde sergilenen seçkin Türk çinileri geleneksel 
tekniklere sadık kalınarak yeniden yorumlandı.
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3 –Й РЕСПУБЛИКАНСКИЙ ЮБИЛЕЙНЫЙ ФЕСТИ-
ВАЛЬ «AHISKA YETENEKLERI» («АХЫСКА СТАР») 

К 35-ЛЕТИЮ ОБЪЕДИНЕНИЯ
 

Уважаемые соотечественники, 
дорогие друзья и коллеги!

В связи с юбилейной датой — 35-летием со дня основания Турецкого 
этнокультурного объединения Республики Казахстан — проводится Ре-
спубликанский праздничный фестиваль талантов  
За эти три с половиной десятилетия наша организация внесла весомый 
вклад в сохранение национальной самобытности, языка, обычаев ту-
рок-ахыска, а также в укрепление мира и согласия в нашем общем доме.

   Председателем Турецкого этнокультурного  объединения Зиятди-
ном Исмихановичем Касановым был официально утвержден регламент 
и план проведения этого масштабного творческого события. 10 октября 
будут проведены ключевые юбилейные мероприятия, приуроченные к 
этой дате.

Приглашаем талантливых участников 
и творческие коллективы заявить о себе!

НОМИНАЦИИ ФЕСТИВАЛЯ /

Вокальное искусство: Эстрадный вокал, народное пение (фоль-
клор).

Хореография: Народный танец.
Инструментальный жанр: Классические и национальные инстру-

менты.
Художественное слово: Чтение стихов и прозы, театральные мини-

атюры.
Изобразительное и прикладное искусство: Живопись, рукоделие.
 
    ГРАФИК И СРОКИ ПРОВЕДЕНИЯ / 

Районные и областные туры: Должны быть полностью завершены 
в регионах до 1 сентября 2026 года.

Республиканский финал: Состоится 10 октября 2026 года 
(10.10.2026 г.).

Место проведения финала: Театр юного зрителя (ТЮЗ).

Добро пожаловать на наш общий праздник творче-
ства, единства и великой культуры! 

По вопросам подачи заявок на участие в региональных турах 
обращайтесь в местные представительства объединения.

Юный борец выступил на Всероссийских 
соревнованиях по вольной борьбе

 
Зелимхан Жапбаров из по-

селка Панфилово Талгарского 
района, которому всего 15 лет, 
серьёзно занимается вольной 
борьбой. По словам тренера, 
он подаёт большие надежды. 
В последнее время участво-
вал в нескольких турнирах 
и завоевал призовые места. 
Так, на недавно состоявшем-
ся Республиканском турнире 
памяти заслуженного тренера, 
профессора Утешова У. Ж. 
Зелимхан занял первое место 
и был награждён медалью и 
грамотой. 

  А недавно Зелимхана Жапбарова 
пригласили на Всероссийские соревно-
вания по вольной борьбе в честь Дня 
победы в г. Санкт-Петербурге 2026 г., 
где он достойно проявил себя в двух 
турнирах. Там он занял призовое 2 
место в обоих турнирах и был удосто-
ен диплома, грамоты и двух медалей. 

Честь и хвала юному призёру Зелимхану Жапбарову, который представляет 
нашу диаспору турок-ахыска на республиканских и международных соревно-
ваниях по вольной борьбе. В этом, конечно, большая заслуга тренера,  ро-
дителей и особенно дедушки Пирмурата, который привил любовь внуку к 
вольной борьбе, которой сам занимался в молодые годы.

Мы, односельчане чемпиона, рады и горды за нашего Зелимхана, по-
здравляем его с этими успехами и надеемся, что он прославит Республику 
Казахстан и турок-ахыска, добьётся еще более высоких вершин в вольной 
борьбе и выйдет на международный уровень. Вперёд, в добрый путь, наш 
юный друг!     

     Байрамалы КАЧАЕВ, 
председатель ТЭКО «Ахыска» села Панфилово
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